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A detenzón en Londres do 
xeneral retirado, ex-Xefe de 
Estado e senador vitalício 
Augusto Pinochet o pasado 
16 de outubro serviu-nos 
para recuperar un pedazo 

Pinocltet, 
Pinoclto, car o fascismo neoliberal, 

hai que seguir até os últimos 
consecuéncios. 

Pinocltile Mas pastos a buscar respon­
sabilidades haberia que 
sentar no banco de reu aos 

de história e para desvelar o 
auténtico peso do ex-ditador na sociedade chilena 
actual. O desenvolvimento xuríd ico do caso ten 
menos importáncia que as súas consecuéncias políti­
cas. O feito de que a xustiza española teña ou non 
competéncia para procesó-lo, de se realmente hai un 
delito ou non de xenocídio, de se existe ou non imuni­
dade (a ponto estiven de escrever " impunidade") 
diplomática non deixan de ser detalles nímios ante as 
enormes impl icazóns políticas da detenzón. Pase o 
que pase a partir de agora, o xuízo político xa está 
en marcha. 

"Xenocídio" pode perder a sua acepzón estricta­
mente xenética para poder significar (intento de) el i­
minazón tota l ou parcial de grupos diferenciados, 
como poden ser grupos (opositores) políticos. Se 
alguén non queda contente con esta xurid icamente 
posível definizón sempre ternos a denúncia apresen­
tada ante a embaixada británica en Santiago de 
Chile polo asociazón mapuche Meli Wixan Mapu e 
polo Agrupación de Detenidos Desaparecidos Línea 
Fundadora. A acusazón: xenocídio (agora si no sen­
tido clásico) en contra da étnia mapuche. As pravas: 
lista de mais de 300 detidos desaparecidos e execu­
tados. Con tal masacre pretendía-se descabezar o 
movimento mapuche como grupo político opositor á 
vez que como grupo cultural e relixioso diferenciado. 
En canto á impunidade ou prescripzón dos delitos, hai 
que ter en canta que todos os detidos desaparecidos 
seguen ausentes: non hai carpo que demostre que 
están mortos e portanto non hai data de finalizazón 
do del ito: este segue a existir, hoxe en día, cando o 
acusado deixou de ser xefe de Estado e cando a sua 
imunidade si prescreveu. Cobertura xurídica e xud i­
cial para procesó-lo non falta; só cumpre un mínimo 
de vontade política . 

Un sempre mira con desconfianza esta inxeréncia 
estranxeira nos asuntos internos dos Estados, porque 
por norma xera l fon-se incumprindo as normativas 
internacionais e en contra dos países que se opoñen 
á hexemonia estadounidense. O coso de Pinochet é 
diferente: antigo aliado dos governos dos EUA e do 
Reino Unido, é un xuíz e unha acusazón po ·cular (e 
non un Estado nen un governo) quen provoca o súa 
detenzón como responsável de certos crimes co e ·­
dos durante a ditadura. A defensa de Pinochet en ne 
gun momento negou os cargos, co que a súa 
culpabilidade como responsável máximo é óbvia. Por 
unha vez que a lexislazón internacional permite oto-
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Alberte Pagán auténticos promotores do 
golpe de 1973: o governo 

dos Estados Unidos coa oxuda dos seus servizos de 
intelixéncia e da direita e da Democracia Cristiana 
chilenos. Sabemos que iso non voi pasar, e de aí o 
pequena desilusón de que todo se reduza á condena 
(carcerária ou política) dun vello ditador para apaci­
guar as conciéncios mentres os EUA seguen a asasi­
nar masivamente no país que lles pete e mentres ese 
importante sector do sociedade chilena que apoiou, 
apoia e apoiará a represón e a ditadura segue afian­
zando-se no seu poder. Entre eles, responsáveis direc­
tos de torturas e asesinatos durante o governo militar 
que hoxe en dio gozan de altos pastos no exército e 
nas instituizóns do Estado (o xeneral Fernando Torres 
Silva, auditor xeral do exército; Rodolfo Stange, sena­
dor da Unión Demócrata Independiente [UDI]) . 
Portento, a detenzón do crim inal , apesar da grande 
alegria que nos provocou, non significa o fin da impu­
nidade. 

En Chile iniciou-se unha investigazón dos crimes dos 
que se acusa a Pinochet para asi poder pedir a súa 
extradizón para presuntamente xulgá-lo no seu país; 
xuízo que sabemos nunca terá lugar porque o 
Comandante en Jefe Benemérito do exército ch ileno 
atou ben atada a súo sobrevivéncia física e política : 
oí está a inconstitucionalidade do seu nomeamento 
como senador vita lício (o pasto é inconsti tucional 
devido a que o ditador non desempeñara o cargo de 
Presidente electo), aí están as leis de auto-amnistia, oí 
está a Constituizón redactado por el, aí está o senado 
ocupado por militares e pinochetistas (nomeados e 
vita lícios) antidemocraticamente. 

Todo o país está-se volcando na defensa do seu 
di ador como se o futuro do mesmo Chile estivese en 
perigo. Porque Chile é Pinochet, Pinochet é Chile . 

on se pode entender o país desde 1973 sen a 
figura do senador. A direita chilena, aglutinada en 
orno ao ex-ditodor, é poderosa e ampla . E os antigos 
inimigos (o Partido Socialista [PS], por exemplo), alia-



dos agora coa outra direita golpista (a Democracia 
Cristiana [DC]), ambiguamente non acaban de aplaudir 
a decisón do Reino Unido de deter o Pinocho. A argu­
mentazón é que o mantemento da transizón é mais 
importante que o fin da impunidade. É un argumento 
que desvela por onde van os tiros no que á política chi­
lena se refire: a direita mais abertamente pinochetista 
governa desde a oposizón. O governo ten que aceitar 
pactos impostos polo tremendo poder da direita, que 
segue a saír vencedora. 

A pergunta é: por que a detenzón dun indivíduo (un 
delincuente) provoca a maior crise política na sociedade 
chilena desde 1973? Porque Pinochet é Chile. Se a 
poderosa maquinária da direita segue cegamente as 
directrices de Pinochet (como se pudo observar cando en 
agosto pasado o senador vitalício, após un acordo 
secreto coa DC, decidiu votar a favor da abolizón do 11 
de setembro como dio festivo, surprendendo (deixando 
en pelotas) a unha Renovazón Nacional (RN) e a unha 
UDI, ambos partidos pinochetistas, que obedientemente 
votaron unanimemente segundo as consignas do dita­
dor), se o Senado está en maos da direita que coarta 
calquer proxecto ou lei que non lles satisfaga, se o 
Exército nomea ao delincuente Comandante en Jefe 
Benemérito xusto despois do seu retiro, a sombra alon­
gada do nariz de Pinocho cobre !amén os partidos e 
xentes de esquerdas que en tempos sofriron a sua. repre­
són e o combateron. O Partido Comunista (PC), único 
partido da esquerda parlamentária que non forma parte 
da coalizón governamental (Concertación), enfocaba 
toda a sua estratéxia cara a eliminazón do ditador, dei­
xando de lado outros obxectivos como pode ser a trans­
formazón da sociedade. 

Os tres partidos social-demócratas da Concertación, 
incluído o PS de Salvador Allende, governan en alianza 
coa DC, que fo¡ un dos promotores do golpe 
de 1973. Tal alianza non pode ser menos 
que sospeitosa. A reaczón do PS ante a 
detenzón de Pinochet reflicte o pensamento e 
a prática política da DC: coas forzas arma­
das hai que pactar; non se pode un enfrentar 
a elas. (Aqui haberia que diferenciar a acti­
tude de socialistas que participan no governo 
da de parlamentários e parlamentárias socia­
listas, sempre mais livres para a denúncia) . 
Foi esa mesma Concertación na que partici­
pan os socialistas quen lle concedeu un pasa­
porte diplomático a Pinochet co único 
obxectivo de protexé-lo. Oeste xeito o xuízo a 
un indivíduo disfarza-se de inxeréncia polí­
tica; o nome de Pinochet equipara-se ao de 
Chile. 

En canto á esquerda extraparlamentária 
ou ó sociedade en xeral, a sombra do dita­
aor produce por un lado un terror parali­
za ·e (que triste ver todo Chile mobilizado a 

or el; que tímida a reaczón da povoa­
zó a · · oche ista) e por outro unha osun­

os reses govemamentais que son as da 
"OCfle · a e que expresa en recente 

artigo na imprensa española o que se pretende loitador 
anti-fascista Jorge Edwards: mirar cara adiante, non des­
pertar o monstro militar. 

O mesmo Jorge Edwards situa-se nun pretendido ponto 
intermédio, acusando a (segundo el) mi noria de extrema 
direita e a minoria da "esquerda revanchista" de promo­
ver os distúrbios de Santiago posteriores á detenzón. 
Agora resulta que pedir xustiza, que pretender recuperar 
a memória, que perseguir os crimes non é mais que 
"revanchismo". Outros (Arístides Royo, embaixador de 
Panamá en Franza) din literalmente que "tanto os que 
foron os seus partidários como os seus adversários e os 
seus inimigos aceitaron o borrón e conta nova e respei­
taron o pacto de convivéncia ainda que tivese sabor de 
cicuta" . Gran mentira: son muitos os partidos, colectivos 
e indivíduos os que nunca aceitaron nen aceitarán este 
"borrón e conta nova". Ainda que se tratase dunha soa 
persoa, resulta indignante despachar con esa frivolidade 
a sua luita xurídica de anos para enxuizar os culpáveis. 

O medo ao militar semella ter producido unha miopia 
xeral no país. Porén, é un medo real que nós, desde 
foro, non somos quen de criticar: a direita, como no 73, 
volveu criar un clima de ameazas e desestabilizazón 
que os chilenos e chilenas coñecen mui ben e cuxas con­
secuéncias temen (ameazas e agresóns que !amén afec­
tan cidadáns e intereses españois no país austral). A 
mesma miopia leva a outros (a direita cubana de Miami; 
a inda que a idea estivese nas mentes de muitos outros) a 
apresentar unha denúncia por xenocídio contra Fidel 
Castro. E un tamén se alegra do feito, ainda que só sexo 
para que sexan os próprios tribunais os que boten por 
terra, desde o ponto de vista legal, tal absurdo. 

O perigoso de todo este asunto é que a denúncia da 
violazón dos direitos humanos se restrinxa á época da 
ditadura. O neoliberalismo, afianzado en muitas partes 

do mundo grazas á imposizón de ditaduras, 
fa¡ un lavado de cara sacrificando os seus 
ditadores. Mas a represón continua, mais 
sutilmente, iso si; mais "civilizadamente" . 
Mas calquer desvio da norma é implacavel­
mente castigado. Dicer que en Chile existe 
hoxe en dio unha democrácia é tan falso 
como é decepcionante condenar Pinochet e 
dar-lle carpetazo a todas as acusazóns pen­
dentes contra o governo militar. A detenzón 
de Pinochet só teria sentido se servise para 
que en Chile se abrisen verdadeiros proce­
sos contra todos os criminais da ditadura. 
E para cambiar a sociedade. Xenocídio é 
"impor ao grupo, deliberadamente, condi­
zóns de vida encamiñadas a producir a sua 
destruzón total ou parcial" (Convénio da 
ONU do 9/12/1948, 2Q artigo) : o povo 
mapuche, o aymara, o rapa nui, o ataca­
meño, o kawéskar sofren desde hai séculos 

11 unha imposizón de condizóns de vida que os 
destruiu ou está destruindo como grupos étni­
cos. Chaman-lle "chilenizazón". lntensificou-se 
durante a ditadura. Continua vixente na actua­
lidade. 
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O seguinte caderno fixo-se posível grazas á colaborazón, apoio e hospitalidade de todas as 
persoas coas que a brigada do COSAL se topou en Chile durante os meses de xullo e agosto de 

1998 A todas e todos eles o noso agradecimento e solidariedade: Sandra Bravo, Héctor 
or; es gélica Sepúlveda, Maurício Villarroel e lrma Véliz en Santiogoj Francisca 

Currioo Ca,..,e~ oso Poine Tranamil, Rodrigo Fúster e Chelo no Alto Biobio; Alvaro Soto; o 
todas e oo sos e e · dos· oos presos e presas, cuxos nemes recollemos mais adiante; e 

grazos espec·a se e "!Os ofereceu múltiples contactos, nos facilitou a entrada aos 
cárceres de a s ocolleu na suo cosa . E, como non, a Alejandro. 
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A PRISÓN POLÍTICA 

Chile: a esquerda desorientada 

En Chile a desaparizón do xeneral Augusto Pinochet 
como presidente da república deixou en certa confusón á esquerda 
revolucionária: o inimigo, até ese momento tan óbvio, disfarzara-se 
de civil. O PC, que invocara demasiado obcecadamente a figura do 
ditador como obxectivo primordial, volcou-se nunha carreira elei­
toralista, sacrificando mesmo os "seus" presos, os presos da FPMR 
detidos en "democrácia". Porque o ndvo rexime lavou-se as maos 
liberando, indultando ou amnistiando os prisioneiros e prisioneiras 
políticas pre-1990, convertindo aos olios da sociedade todo movi­
mento armado post-1990 en "banda terrorista" . Os grupos que 
foran definidos como políticos até as 00:00 horas do día 10 de 
marzo de 1990 de repente amañeceran "terroristas" o 11 de marzo 
de ese ano. 
Mas nada cambiou en Chile, un país que segue a rexer-se por unha 

constituizón e unhas leis promulgadas durante a ditadura, un país 
cuxo governo está presidido por un señor que alentou o golpe de 
Estado de 1973 e que hoxe protesta pola detenzón do criminal en 
Londres. A represón policial non só non se suavizou senón que, en 
certos aspectos, se intensificou: matanza de Apoquindo, criazón de 
cárceres de alta seguridade, condenas exaxeradas ( condenas a cadea 
perpétua por secuestro [o caso de Mª Cristina San Juan] mentres 
algun_ dos poucos militares condenados por asasinato receben con­
denas de tres anos) ... A socialdemocrácia fai-lle o xogo á democrá­
cia cristáque lle fai o xogo aos militares. 
A esquerda revolucionária chilena tardou en recuperar-se do golpe. 

Son poucos ( os mais activos foron executados -12 rodriguistas 
asasinados en xuño de 1987 como represália polo atentado contra 
Pinoche~-, están exilados, no cárcere ou se integraron no govemo 
da Concertación), mal organizados e con poucos apoios. Intentos de 
coordenazón de todas as organizazóns subversivas non faltaron, 
mas o camiño é longo. Vislumbra-se certa esperanza en ocasións 
concretas, como durante as mobilizazóns de marzo pasado, cando 
o nomeamento de Pinochet como senador vitalicio, ou durante o 

Alberte Pagán 

sempre reivindicativo mes de setembro. 
En democrácia produce-se un período de axuste nos partidos polí­

tico-militares. A FPMR abandona a arma , mas unha escisón, o 
Destacamento Raúl Pellegrín, continua co accionar armado. No 
MIR (que, á parte dun par de aczóns armadas nos 90, deixa de ope­
rar) cria-se unha nova instáncia armada, o EGP-PL. E o MAPU­
Lautaro continua co seu accionar militar. A grande maioria dos 
presos e presas actuais pertencian a esta última organizazón. Hoxe 
en dia nengun destes partidos está minimamente organizado. En 
todos os seus militantes produciu-se unha revisón dos modos orga­
nizativos: critica-se o verticalismo previo e busca-se unha participa­
zón popular e das bases mais directa na toma das decisóns. 

A sociedade civil tampouco está organizada. Desde os cárceres e 
desde os grupos de apoio aos presos e presas (asociazóns de fami­
liares e amigos/as) busca-se desesperadamente un referente: identi­
fican-se coas luitas dos bairros marxinais (dos que proceden case 
todos), coas reivindicazóns dos povos orixinários, cos movimentos 
punk e ácratas, coas peñas de fútbol mais subversivas (La Garra 
Blanca, seguidores do Colo-Colo) . .. Existen ganas de unificar 
todas as pelexas nun só movirnento revolucionário, mas a tarefa é 
dura. O tecido social está totalmente desfeito e, non o esquezamos, 
a direita é ainda mui poderosa no país: vexan-se se non as manífes­
tazóns de apoio a Pinochet cando a sua detenzón en Londres e o 
medo da esquerda a saír á rua para aplaudir a decísón do xuíz 
Garzón. Porque o medo é unha arma poderosa que está en maos da 
direita golpista e dos militares. 

A atomízazón da esquerda revolucionária alcanzou aos mesmos 
revolucionários detidos no CAS: os 63 presos (recén acaba de saír 
en liberdade Miguel Manque, mapuche militante do Lautaro) agru­
pan-se en seis colectivos diferentes dentro da mesma cadea. As pre­
sas manteñen unba maior unidade. 
A sociedade chilena acusa os presos políticos de seren terroristas. 

Mesmo ex-compañeiros dos presos lles aplican ese termo (non con-

Violaz6n dos 
direitos 

humanos 
e impunidade 

en Chile* 

O poder das Forzas Armadas logra 
o seu máximo recoñecimento na 
democrácia de hoxe. A Pinochet se lle 
recoñece a calidade de Comandante 
en Xefe Benemérito e ocupa unha 
cadeira senatorial con carácter vitali­
cio. Os Direitos Humanos constituen 
unba expresón de recente data na his­
tória da humanidade. A democrácia é 
un termo mais antigo que se recolle 
desde a antiga cultura grega. A impu­
nidade, en cámbio, supera as barreiras 
do tempo e asócia-se con facilidade a 
diversos sistemas políticos e econó­
micos. 

novo, senón un fenómeno consustan­
cial ao desenvolvimento dunba situa­
zón de orde material intimamente 
vinculado a modelos de sociedade 
que se sustentan na desigualdade e un 
sistema económico capitalista de 
corte neoliberal cuxa base ideolóxica 
dá-se curiosamente no marco duo sis­
tema político chamado democrácia 
representativa 

Neste contexto e para a supervivén­
cia do sistema produce-se a violazón 
dos direitos humanos, fenómeno 
esencial para para a conservazón duo 
estado de cousas notavelmente 
inxusto ~o económico e social e pro­
fundamente non democrático no polí­
tico. 

Alberto Espinoza 

A visón dos Direitos Humanos 
estivo asociadada de xeito directo á 
violazón dos mesmos; a perspectiva 
de vítima ten un sentido restritivo, 
esencialmente pasivo e imovilizador. 
É indispensável entender que a viola­
zón dos Direitos Humanos non é algo 

~CHILE 

~ 2 epu 

O noso país, asi como os demais de 
América Latina, viveu dramatica­
mente a experiéncia política das dita­
duras militares da década dos setenta 
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vén esquecer que muita xente do MIR se pasou ás filas do PS e 
outros do MAPU ás do PPD. É dicer, da subversón pasaron a for­
mar partes da institucionalidade represora). Os presos políticos 
chilenos non son terroristas, ainda xuridicamente. Os alegatos dos 
eus avogados sos exactamente os mesmos que cando se trataba de 

presos e presas da ditadura. Legalmente o Lautaro, por exemplo, 
non está considerado un grupo terrorista. É raro ver a palavra 
"terrorista" en El Mercurio, o xomal mais importante de ChiJe, 
rabiosamente pinochetista, cando falan dos partidos político-mili­
tares (El País teria muito que aprender del). Segundo a leí anti­
terrorista, terrorista é aquela persoa que realiza aczóns que 
infunden terror na povoazón. Como nos <licia Lilia Díaz, voceira 
das presas: "Nengun organismo ou estrutura armada da e querda 
pretende causar terror na povoazón porque o seu interese é precisa­
mente traballar en a povoazón e con a povoazón:· Os militare . que 
son os auténticos terroristas, teñen agora o atrevimento de xulgá­
los. Como se iso non bastase son xulgado duas vece polo 
mesmo "delito": pola xustiza civil e pola militar (o 94% do pro­
cesos rematados tivo lugar en fiscalías militare ). Mentres o cul­
páveis de xenocídio e terrorismo internacional gozan da mais 
vergoñenta impunidade, o governo chileno, que se pretende demo­
crático, asasina, tortura e encerra a calquer que mo tre sinais de 
disidéncia. A democrácia neoliberal é a ditadura por outro meios. 

En Chile hai actualmente mais de 100 pre o e pre as políticos. 
Os homes están recluídos no Cárcel de Alta Seguridad (CAS) de 
Santlago (maioritariamente) e en penai de Concepción e La 
Serena. As mulleres, á parte de duas en Talca e unba (M" Cristina 
San Juan, condenada a cadea perpétua por, entre outro cargos, o 
secuestro de Cristián Edwards) no Hospital Penitenciário de 
Santiago, encentran-se recluídas na Sección E pecial de Alta 
Seguridad do Centro de Orientación Femenina (SEAS-COF) de 
Santiago. Vaia desde agui o noso agradecimento a todas elas (Rosa 
Vargas, Ana Mª Sepúlveda, Pilar Peña, Giovanna Tabilo, Oriana 
AJcayaga, Doris Ojeda, Margarita Reveco, Magdalena Gallardo, 
Roxana Cerda, María Medina y Eugenia Mellado) por ter-nos 
recebido, por entregar-nos material subversivo, polos risos e pola 

e oitenta, no contexto dunha política 
imperialilsta dirixida desde os Estados 
Unidos para frear o avance dos movi­
mentos sociais que surxiron á calor da 
revoluzón cubana e como consecuéncia 
das profundas iniquidades que xeraba o 
capitali mo de po tguerra. Como dou­
trina cuñou-se o conceito de "Doutrina 
da Seguridade acional" e baixo o seu 
amparo desenvolveu-se unha política de 
terrorismo de E tado que tiña por 
obxecto consolidar un i tema econó­
mico inxu to e discriminatório. 

comida á que nos convidaron. E grazas 
compartiron tres horas conno co: 
Mateluna, Víctor González, Pedro Rosas. Jaime pj 

Gaete (voceiros, respectivamente, do ei cole ·, 
Kamina Libre, Colectivo Rodriguista, Agrupa ión 
Norma Vergara, MIR, MAPU-Lautaro e América Libre . A • 
visitamo-las o 11 de agosto, uns días despois da vi ita de Hebe de 
Pastor Bonafini á mesma cadea; a eles, o 20 de agosto. 

Todas elas foron detidas entre 1991 e 1994; eles entre ago to de 
1990 e fevereiro de 1998. A maioría están procesadas e procesado 
por asociazón ilícita terrorista e por pertenza a grupo armado en 
espera de senténcia. Tanto elas coma eles conseguiron certos direi-

"Eunon 
dou a maoa 
un represor 
e menos a 
unha mao 
que tortura• 
(Hebe de 
Bonafini 
explicando 
porque non 
lle deu a 
maoao 
director do 
hospital 
penitenciá­
rio de 
Santiago). 
Na foto, o 
presidente 
Frei non ten 

tos (no que atinxe a visitas e vida cotiá interna) despois de nume- ~:~~~: :~a 
rosas e longas folgas de fame. a un asa-

[Enderezos de interese: 
pres@s polític@s: Páxina web: www.letelier.com/presos. Correio-e: pre­
sos@Ietelier.com 
Comité 119: Alameda 1302, oficina 131, Santiago de Chile. 
http://www.geocities.com/Capito!Hill/Senate/8553/index.htm/. 
http://www.brujula.cl 
La SurDA (revista e colectivo): Casilla 51305 - Correo Central , 
Santiago de Chile 
Casa SurDA: Espera~a 238, Tel: +56+02+6817980. Correio-e: 

sino. 

Baixo a dinámica da .. guerra interna .. 
e o "combate á subversón .. desatou-se o 
terror na povoazón cuxa expresón fixo­
se manifesta através da perseguizón. o 
exterrnínio, a morte, o exilio, a tortura e 
_o. método perverso da detenzón seguida 
da desaparizón das persoas; <leste xeito 
impón-se unha política económica que 
garante os intereses don sector social Policías reteñen unha manifestación, coa presencia das Nais de Maio, diante do Pazo da Moeda. 
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mento baixo as mesmas premisas normativas da ditadura, a inter­
venzón da xustiza militar, a tortura, os xuízos prolongados e os 
dobres procesamentos por unha mesma conduta. 

A materializazón do modelo económico supón necesariamente 
un rexirne policial e represivo que se manifesta através da viola­
zón dos Direitos Humanos. Violazón que se lexitirna na medida 
en que o modelo conta coa aceitazón do xestores civis do poder, 
quen se sosteñen por compromisos ou pactos que garanten a 

irnpunidade respeito aos feítos do pasado e a toleráncia da impu­
nidade presente e futura, cruzando a barreira do tempo, xerando 
un dano á memória histórica dos povos que é notavelmente per­
nicioso desde o ponto de vista ético porque constitue unha expre­
són perversa de corrupzón e irnoralidade. 

[Texto remitido pola ODEP (Organización de Defensa Popular). Enderezo de con­

tacto: Catedral 1029, ofi~ina 508, Santiago.Chile. Correio-e: odep@reuna.cl] 

11Nunca crimos ·o conto da 1democrácia''' 

Declarazón ao povo de Chile: 
Amor e Revoluzón: iso somos 

Un dia quixemos despertar do pesadelo do sometimento e 
decidimos ser nós : mullere plenas e livres luitando pola 
Felicidade Popular. 

Neste empeño fixémonos ubversivas e asi, sucesivamente, 
percorrimos a história para atrás e para adiante, descobrimos 
que a Revoluzón tivo muito ro to (de indíxenas, de traballa­
dores, de camponeses, de mullere .. . ) tomarnos os antigos e os 
sementamos en terra nova. tomamo os novos e os recriamos 
con sabedoria ancestral . . . 

Entón aconteceu un grande parto: nó mesmas recoñecendo7 
nos milenárias e contemporánea . despertando subversivas e 
revolucionárias, decidindo er mulleres plenas e livres vivendo 
e facendo a Revoluzón. 

Vimos facendo a no a vida - a guerra dos soños- cunha 
mochila enchidiña de p aixóns. e peranzas, penas e alegrias, 
amores, fusis, paisaxe e core . Crecimos no meio da barricada 
e os combates; aprendimo a ,i..-er clande tinas e felices, a usar 
as armas para transformar a vida. a e pallar a vida por ruas e 
territórios, a xestar a vida no no ventre ... Cos nosos fillos, 
cos nosos amores, coa felicidade concretada aqui e agora, 
forno-nos facendo parte da xente: boxe recoñecemo-nos nas 
suas prazas, camiños, murallas. Xunto ao Jume no currunchos 
fixemo-nos parte imborrável da bi tória do Xigante Popular 
Chileno. 
Esta modemidade de merda e a ua ulrura de mercaderes non 

pode permitir-se a nosa existéncia. Porque mo parte do País 
Popular, soñadoras e luitadora inclaudi ávei : tortnran-no , 
xulgan-nos, matan-nos e encerran-no . 

Prisioneiras Revolucionárias: Somo amor e subversón ontra 
a merda capitalista! 
Santiago, fevereiro 1996 

A propósito da nosa história 
Cando a Ditadura comeza a ser inapropriada para os intere 

do Capitalismo, este cámbia de modalidade para poder aperfei ­
zoar (en defensa dos seus próprios intereses e en desmedro do 
do povo) a institucionalidade herdada da Ditadura. 

A resoluzón dos casos de violazóns dos Direitos Humano 
- resultaron ser un escollo permanente no proceso de instamazón 

dunha peculiar Democrácia, xa que neles están involucrado o 
componentes do p~der govemante (Governo, militares e gru­
pos económicos). E por iso q_ue a realizazón da lmpunidade 
veu cobrando un carácter cada vez mais fundamental para ele . 
A tan comentada prisón de Contreras' non foi para os militares 

un espectáculo no que estaba considerado de antemao o tira e 
afrouxa entre o Governo e os militares. O que se intentou facer 
aparecer como un esforzo por facer xustiza, na realidade foi a 
resoluzón de múltiples intereses: un acordo por un lado entre o 
Governo e os militares, e polo outro entre o Governo e a 
Direita. 

Comunicados das presas políticas chilenas 

Pola evidéncia dos compromisos adquiridos polo Governo, os 
militares e a Direita, queda claro que a xustiza na nosa Pátria 
non chegará por ese lado, ficando nas nosas maos o compro­
miso pola nosa Dignidade como Povo de conquistar a xustiza 
Plena. 

Prisoneiras Políticas 
Cárcere de Homes de San Miguel 
23 de marzo de 1996 

Os ricos e os pobres: os dous países de 
Latinoamérica 

Mentres nas altas esferas se polemiza teatralmente sob;e a 
incorporazón de Pinochet ao Senado, nas ruas de La Legua -
glorioso bastión antiditatorial nos anos 8~ as forzas policiais 
desprazan-se xogando á guerra como rambo cagado de medo 
percorrendo os territórios populares. 

Esta vez deve de ser a vergoña de brindar-lle ao ditador o 
"honor" de ser un ' '.representante do povo" (no caso de que ser 
membro destas camarillas fose un honor nestes dias das mal 
chamadas "democrácias" neoliberais) a que levou a que polo 
menos se discutira o ponto e se provocara algo de escándalo no 
interior do govemo. 
Oeste xeito un dos criminais mais perigosos e identificados do 

país erixia-se en "repres1mtante" de quen uns dias atrás foran 
mortos, feridos, golpeados e humillados nos bairros baixo a 
mirada e a paciéncia de todos os televidentes nacionais. 
A verdade é que o mais perigoso de todo isto nun caso é o que 

non se ve e neutro o que non se quer ver. 

O que non se ve 
O terrível non é tan só que Pinochet pase a ser parte do 
enado, senón que isto ven cerrar a legalizazón do poder da 

ditadura coa conformazón dunha bancada militar composta por 
senadores designados e vitalicios con Pinocho á cabeza. 

O que non se quer ver ou o olvido cotiá 
O boina-:,o do 93 cando os militares ocuparon o edificio Diego 

Portale co eus homes-comando nunha clara atitude de inti­
midazón ao governo pola intenzón de xulgar o militares invo­
lu do- en violazóns do Direito Humano durante a 
ditadura. :\1uito usto pasou entón a Concertación, mas neste 

-o o usto pasou a b e de ceder: boxe os membros das 
Fon.as Anna metido a xuízo on un número francamente 
irrisório. 

O exabrupto de Viera Gallo (ex-presidente da Cámara de 
Deputado ao dicer con razón que Pinocbet é un ladrón (esta 
vez de bens e non de vidas). Tras a exixéncia dos militares e 
prévia íntervenzón de [Eduardo] Frei e o seu Ministro de 
Defen a, retracta- e e pede desculpas. 

A recentes declarazóns do Comandante en Xefe do Exército 
indicando que non se metan con Pinocho que conta co apoio 
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incondicional da instituizón estexa ou non en servizo activo. 
As declarazóns dos empresários do país quen asustados pola 

crise económica que se acbega polos desaxustes provocados na 
bolsa de valores de Xapón solicitaron (exixiron?) publicamente 
ao governo non profundizar nos conflitos cos militares. 

A nosaopzón 
A finais dos 80 alguns de nós cuestionamos a participazón no 

Plebiscito3 como un dos carniños que nos libertaria da ditadura. 
Daquela cuestionaron-nos e acusaron-nos de ter algo asi como 
unba marcada opzón pola violéncia, facendo caso omiso das 
razóns que esgrirrúamos: o Plebiscito representaba nada mais 
que un prirneiro paso na tarefa de maquillar o governo militar e 
as suas bases con roupas e rostos civis. 
As forzas revolucionárias (Lautaro, FPMR e MIR) afirmamos 

daquela que os socialdem.ócratas <leste país rematarian por 
administrá-lo coas leis herdadas da ditadura, leis que foran ela­
boradas para favorecer os ricos e os militares. 
Por esa razón continuamos á marxe do circo eleitoral, optando 

por unha transformazón radical da sociedade ditatorial e mer­
cantil 

Por desgraza non nos equivocamos e a história confirrnou a 
nosa leitura. As leis foron profundizadas: o mercado é cada dia 
mais deus e os asasínos son lexisladores. Como pode entón 
alguén afirmar que a nosa luita non é lexítima? 

Oito anos de Governo 
O Govemo da Concertación propuxo-se a transformazón pau­

latina de este país mediante a formulazón das suas leis. Sen 
embargo, como veu quedando en evidéncia nestes anos, as 
reformas en materias sociais e políticas non produciron trans­
formazóns substantivas en beneficio da maioria da xente do 
noso país, mais aínda, a distribuizón de ingresos polarizou-se 
concentrando maior poder adquisitivo nun menor número de 
xente. En cárnbio, as reformas en matéria represiva van vento 
en popa. Se talamos de cifras, cada vez van mais ingresos a 
Gendarmería. Se falamos de feítos , a lexislazón presente per­
mite masacres como o de Apoquindo no 93, a cotiá detenzón 
por suspei~ de xovens populares, a tortura como método per­
manente nos cuarteis policiais, as mortes en comisarias e rexi-

mentos, a toma policial dos bairros e a existéncia de mais de 
100 presos políticos sometidos a constantes hostigamentos nos 
cárceres de alta seguridade. Destrue-se Lota•, encarcera-se os 
mapuche por defender as suas terras ancestrais en Lumako, 
reprime-se brutalmente os xovens que protestan no cumpreanos 
de Pinochet, nos hospitais deixan morrer os nenos que non 
teñen respaldo económico, criou-se a lei de violéncia nos está­
dios para controlar e reprimir as peñas e a todos os que utilizan 
aquela espécie de catarse futbolística para expresar as raibas e 
rebeldía contidas . .. 

E asi seguimos democratizando-nos . . . Divinizou-se o mer­
cado e a seguridade cidadá para protexer as vidas e bens dos 
ricos. O Estado transforrnou-se nun Estado policial, conceito 
acuñado polos revolucionários a princípios dos 90 e que a mui­
tos pareceu daquela excesivo. 

O Estado Policial e a Seguridade Cidadá 
A ditadura introduciu o terror como elemento intirnidatório da 

sociedade, a democrácia da Concertación mantén-o como arma 
civil de intimidazón. Antes chamaba-se Seguridade Interior do 
Estado, agora Seguridade Cidadá, luita anti-narcótica ou luita 
anti-terrorista. lntroduciu-se a idea de que vivemos nun mundo 
cruel, agobiado polas más intenzóns dos terroristas e delin­
cuentes (que por suposto son pobres), e polo tanto cumpre pro­
texer-se deles mediante o controle e a vixiáncia exaustiva de 
todo cidadán, con mais razón se é xoven e popular, por meio de 
demostrazóns cotiás do poderío e a ornnipoténcia policial nas 
poblaciones ("isto non o fan en Las Condes nen en Colónia 
Dignidad5

" , sinalaba unha pobladora de La Legua hai uns dias) 
e por meio da fabricazón de leis e cárceres exemplarizadoras. 

A vixiáncia permanente 
Os Cárceres de Alta Seguridade inaugurados no 94 (no caso 

dos revolucionários) e no 97 (no das revolucionárias) expandi­
ron-se cara os bairros. Oeste xeito, as poblaciones e outros 
lugares públicos van-se convertindo pouco a pouco en cárceres 
sen muros mas con vixiáncia permanente; con cámaras, con 
palizas e mesmo coa destruzón dos poucos enseres que teñen os 
pobladores. 

Contra a sociedade da indoléncia a luita revolucionária non só 
é lexitima senón necesária. 
Resisténcia contra os masacres e represóns ! 
Liberdade para os povos latinoamericanos! 
Prisioneiras Políticas-SEAS.COF6 

Santiago de Chile, 13 de xaneiro de 1998 

Luitamos pola nosa liberdade, a nosa e a de 
todos 

Os subversivos deste país somos odiados polos concertacio­
nistas. Desde o ano 90 ao 93 executaron polo menos 27 comba­
tentes do Movimiento de Izquierda Revolucionaria (MIR), 
Frente Patriótico Manuel Rogríguez (FPMR) e Movimiento de 
Acción Popular Unitario Lautaro (MAPU-Lautaro), e aos que 
nos manteñen encerrados nos seus Cárceres de Alta Seguridade 
nos lanzaron o mais duro das suas instituizóns xudiciais. Oeste 
xeito, somos procesados por todas as suas leis especiais e coas 
condenas mais altas . Un g~upo de avogados está dedicado a 
estudar as leis que nos aplicaron para demostrar que mesmo 
dentro da sua xustiza son aberrante . Con isto tamén se intenta 
que sexa o Govemo quen responda ante estes feitos e a nosa 
exixéncia de liberdade. 
Son milleiros as razón que xustifican e evidéncian a lexitirni­

dade da nosa luita, son milleiros os golpes recebidos que nos 
falan da necesidade de facer xustiza, de construir os espazos 
necesários que posibiliten a nosa Liberdade, que nos permitan 
exercer o verdadeiro sentido de xustiza que o noso povo nece­
sita e así ir armando o grande proxecto co que todos soñamos, o 
de un país coa Liberdade de construir-se a si mesmo. 

Contra a irnpunidade: Liberdade e Xustiza plena! 
Prisioneiras Políticas. SEAS-COF 
Santiago, Chile, xullo de 1998 
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As falsas ilusóns e o bloqueo mental dos 90 
As prisioneiras políticas vimos con estupor como durante a 

década dos 90 os partidos políticos de esquerda tradicional e 
organizazóns históricas de direitos humanos que durante a dita­
dura luitaron arduamente por acabar coa represón, a tortura, as 
matanzas, a prisón, o exilio e tanto mais, dun dia para outro (11 
de marzo de 1990) cambiaran a sua opinión e aczóns con res­
peito aos que até o de aquela eran recoñecidos como combaten­
tes e revolucionários e aos que a partir de entón serian 
denominados "delincuentes terroristas'·, mesmo por eses mes­
mos "compañeiros", ou no mellar dos casos serian inominá­
veis, quedando así fora das suas preocupazóns e discursos. 

Non nos asombran as razóns nen as xustificazóns que veñen 
de este poder concertacionista e militar con respeito a este corte 
acomodado da história que ilusoriamente fixo unha distinzón 
entre o acorrido en ditadura o que seguiu a acontecer nesta 
suposta "democrácia", nesta "transizón ao mesmo" que nego­
ciou os crimes, dores e luitas do noso povo vividos durante tan­
tos anos. O que de verdade nos deixa perplexas é este bolqueo 
mental, este siléncio dos que criamos que estarían alzando a 
voz mentres os nosos compañeiros eran asasinados nas ruas da 
democrácia por forzas represivas, mentres éramos torturados 
en cuarteis policiais ou perante esta permanente política de ani­
quilamento sistemático e sofisticado ao que nos enfrentamos 
día a dia nestes Cárceres de Alta Seguridade e Desumanizazón. 
Realmente non topamos respostas frente a este vergoñento e 
triste siléncio destes partidos de esquerda e de organizazóns 
"consecuentes" que ao parecer cantan só con un conceito par­
celado a un momento da história e que non dá conta, xa que 
logo, dun verdadeiro compromiso polo cárnbio real da socie­
dade. Pois ben, nós seguimos luitando nos 90 porque só víamos 
que esta democrácia era a continuidade de este sistema neoli­
beral instalado polo militares asasinos. 

Prisioneiras Políticas 
SEAS-COF, Santiago, xullo 1998. 

Impunidade e Inxustiza en Chile 
(Texto exposto ante a presen~a da Presidenta da Asociazón 

Madres de Plaza de Mayo, Hebe de Bonafini, na Sección 
Especial de Alta Seguridad.) 

Sabemo-nos coñecidas. Non quizá no detalle numérico de 
anos ou cantidades, mas si nas razóns e forzas para luitar. 1 o 
noso país, como no seu, non hai xustiza, e o dicemos nó , as 
prisioneiras de este govemo e desde aqui. 

Nunca crimos o conto da "democrácia": por iso tomamos as 
armas e seguimos combatendo un govemo que nos anos 90 
chamamos de continuidade. Non nos equivocamos cando dixe­
mos que militares e concertacionistas estaban negociando 
pobres, torturados, executados e detidos-desaparecidos. Non 
crirnos o conto, dixemo-lo e seguimos luitando. Nese carniño e 
no aperfeizoamento dun terrorífico Estado Policial foron-nos 
asasinando, torturando e traendo aos seus cárceres; chamaron­
nos terroristas e delincuentes e estes apelativos con vergoña 
devemos dicer que non procedían 'só do govemo senón dos que 
se autodenominaban (e seguen a facé-lo) "a esquerda de este 
país". Aplican- e-no , para evitar calquer brote subversivo, 
todas as leis especiai . somo procesadas por Fiscalías 
Militares e Xulgado Civi e con condena que ele chaman 
exemplarizadoras. 

Non podemos, nen pretendemo facé-lo. negar a nosa re pon­
sabilidade nas actuais condizóns. Se estamo así de fodidas é 
porque tamén nós o permitirnos. Os di tinto proce de divi­
són, un sentimento antecipado de derrota e i to da cbvers1dade e 
a pluralidade deron-nos un marco demasiado amplo de a zón 
onde en várias oportunidades perdimos o norte: por one a 
inxénua esperanza depositada no voto do 90 está terminando de 
derrubar-se, e pouco a pouco forno-nos encontrando. Foron 

anos de esforzo do que hoxe aparecen alguns frutos. 
Nós fomos armando pouco a pouco un proxecto de liberdade, 

e se somos sinceras <levemos dicer que ainda non ternos mui 
claro como vai. A maior aposta de liberdade estivo na defensa 
xurídica persoal; algo ten circulado sobre unha saída política, 
chame-se indulto, amnistía ou estrañamento, mas incapaces de 
discutir ainda non chegamos a nada como presos. Hai muitas 
razóns para esta confusón, entre elas o feíto de que nos anos 90 
a efervescéncia democrática cun democratacristao golpista á 
cabeza do país confundiu as organizazóns e conceizóns revolu­
cionárias e desde aí comezamos o solitário camiño de ser os 
presos de ninguén. Nas Iuitas de todos estes anos a nosa princi­
pal forza fornas nós mesmas e os nosos familiares e amigos. 
Paulatinamente foron-se abrindo espazos; observamos con 
asombro como para algunhas organizazóns a nosa liberdade 
volveu-se lexítima oito anos despois. Mas para ser xustas 
ternos que dicer que aos poucos pequenos espazos de xovens, 
de música, de baile, foron compartindo as suas ideas connosco 
e xuntos fortalecemos a nosa luita contra o inimigo, o capita­
lismo e o sistema. 

Queremos intercambiar experiéncias e compartir soños. 
Como presas políticas non buscamos e nunca pedimos a soli­
dariedade expresada en caridade; buscamos a solidariedade, 
mas esa que se dá entre quen cos mesm9s valores e princípios 
están decididos a combater o sistema. E por iso que dicemos 
que a nosa liberdade forma parte dun proxecto maior que é a 
liberdade dos nosos povos. 

Prisioneiras políticas 
SEAS-COF 
Santiago, Chile, 27 de xullo de 1998 
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[Para pór-se en contacto coas presas políticas, escrever a: Lilia Díaz, 
Carmen 2995, San Joaqufu, Santiago de Chile. Tel : 
+56+02+5513173. Correio-e: lilialejandra@lettera.net] 

' Manuel Contreras, director da DINA (Dirección Nacional de Infonnación). 

primeiro e principal símbolo da represón política no país. 

' La Legua é unha das poblaciones (bairros deprimidos) mais pobres e comba­

tivas de Santiago. 

' En 1989 votou-se a continuidade de Pinochet á frente do govem o. 

' Enclave mineiro da rexión do Biobío afectado pola reconversón industrial. 

en cuxos bairros mineiro se rexistan os índices de de emprego mais al to de 

Chile. 

'Las Conde é unha das comunas (concello ) mais ri ... lb de Santiago. Seu 

alcalde. Joaquín La,in.. é un do. candid:u&., da dire11a (da Unión Demócrata 

lnderendiente -FDI-) para a, próumas eleizóns presidenciai . e ven de criar 

un cotpo para-polktal .:,pal integrarlo por ex-carabineros. Colonia 

Digrudad é un temtóao no .ul ae Chile fundado pola colónia alemá no que 

f= uoh3 uedade paralela de e ·pírim moralista e nacional socialista. 

F 1 ~=e, ..... polo govemo apó acusazóns de com1pzón infantil contra o 

-eu líder. ?:.al Scbaffer. actualmente fuxido da xustiza. 

As pre. as políuc;,., foro o trasladadas ao COF o 29 de marzo de 1997. 
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OS PRE$0S DE NINGUÉN 
Cartas e comunicados de presos políticos chilenos 

Declaramos! 

Colectivo de Prisioneros Políticos 
MIR ·FPMR ·Coordinación 
Independiente 
CAS, Santiago, Chile, outubro 1996 

Declarazón pública 
A nosa história non comeza nos 90; 

somos parte activa do Movimento 
Popular Chileno, o das Sociedades en 
Resisténcia de 1900, o do Ranquil 
heroico, o da Unidade Popular e o da 
Resisténcia e Combate Revolucionário 
contra a ditadura; somos os que non renun­
ciamos á radical transformazón da sociedade, 
os que nen por un segundo crimos o canto do 
arco da vella e a alegria que se aveciñaba; segui­
mos senda, como sempre e mais que nunca, Revolucionários. 
O Chile en "democrácia", ao mando dos continuadores da obra pino­

chetista, no seu intento por perpetuar o neoliberalismo avasallador, e 
na busca por eliminar calquer ameaza desestabilizadora proveniente 
das diversas expresóns do povo organizado, importou sofisticados e 
sinistros métodos de represón, controle e castigo das democrácias par­
lamentárias europeas, destacando principalmente o Estado policial e 
os Cárceres de Alta Seguridade. Neste campo fai-se evidente a impor­
táncia estratéxica que ten para a Concertación a asignazón permanente 
de mais e mellares recursos destinados á aparataxe policial e ao abe­
rrante e corrupto sistema xurídico-penitenciário. 

Neste marco inscreven-se a prática constante e institucionalizada da 
obtenzón de confisóns mediante a tortura, o duplo xulgamento en fis­
calías militares e civis, a brutalidade policiaca e o asasinato selectivo 
como rasgos claros da continuazón perversa da guerra suxa instalada 
polos militares. Non podemos limitar-nos, única e exclusivamente, 
aos crimes da ditadura: isto seria descoñecer ou avalar as graves viola­
zóns dos direitos humanos cometidas nos últimos 7 anos . 

P.P. Cárcere de Mulleres 
Familiares e Amigos de P.P.s 
P.P.sCAS 

Santiago, 5 setembro 1997 

Carta aberta do colectivo América Libre 
Campas: 
Desde a perspectiva revolucionária, a liberdade dos P.P. [Prisoneiros e 

prisioneiras políticas] é por cima de todo un obxectivo político que se 
logra -ou non se logra- no contexto da luita de clases. Por tanto, non 
un fin ab oluto, válido por si mesmo, illado da situazón concreta que 
toma dita confrontazón. Isto ten alguns alcances específicos para o 
caso noso e o momento político en que nos topamos. Referimo-nos á 
mrenzón do bloque dominante de "pechar a transizón", de branquexar 
deficitivamen e o seu pasado ditatorial recente, de lograr a tan dese­
xada - n.ciliazón.''. ~ outras palavras, o contexto actual en que se 

ru') e busque estabelecer relazóns con 
organizazóns populares na perspectiva de con.formar un movirnento revo­
lucionário con capacidade de convocatória pola xustiza plena (como con­
ceito contraposto ao de "direitos humanos"). 
Algunhas palavras sobre América Libre. Somos un colectivo "instru­

mental", no ~entido de que busca a unidade, o debate e a potencializa­
zón da realidade dos P.P. en tanto que revolucionários. Por i o 
erguemos unha visión crítica a muitas cousas que se viñeron facendo. 

A luita dá-nos o que a lei nos tira! 
América Libre 

PFisón Política: unha aproximazón refle­
xiva 

A todos os que avanzan polo camiño do cámbio 
Hoxe en dia o obxectivo a cumprir pola prisón política nos govemo 

da "transizón" é o de derrotar e destruir as organizazóns político-mili­
tares, que tiveron un importantísimo papel no término da ditadura mili­
tar e na construzón dunha alternativa popular de novo cuño. 
Xa non existe a figura do prisioneiro político da "transizón democrá­

tica", que non é outra causa que o produto maior da ditadura e o relevo 
na implementazón dos mecanismos de dominazón. Ao facerrnos unh 
comparazón analítica entre ambas figuras poden-se detectar cámbi~ 
substanciais, reveladores das buscas e suxeitos do Movimento Popular 
en, por exemplo, a filiazón política do prisioneiro; a disrninuizón da 
idade de este poderia citar- se como outra característica importante. 
que de algun xeito se insinua xa nos derradeiros anos da ditadura. 
Non hai que esquecer mencionar un aspecto de ribetes altamente pre­

ocupantes, que deve chamar á reflexón: a indefensón xurídica, á que 
hai que sumar a falta de solidariedade nacional e internacional, e que 
fala da debilidade e aillamento actual dun destacado sector do 
Movimento Popular, que durante a ditadura cumprira un señeiro papel 
na luita contra o sistema. 
É neste contexto que surxe o Cárcere de Alta Seguridade, cuxo prin­

cipal obxectivo é tratar de quebrar as organizazóns en prisón e os seus 
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A PRISÓN POLÍTICA 

militantes. No interior de estas, e estreitamente ligado aoque foi acon­
tecendo no exterior, vái-se xestando un proceso de autocrítica. des­
membramento e rearticulazón que deu orixe a duas formas de ver e 
entender a prisón política: por unha banda, a denominada Prisón 
Combatente que, en liñas xerais, ve a prisón como un motor do proceso 
revolucionário. Por outra, unha definizón da pri ón como un ámbito 
mais da luita, sen pretensóns de hexemonismo e meno ainda de con ti­
tuir- se en vangarda, inserida no ámbito dos direito humano e que ten 
a dignidade ·e a Liberdade como eixes centrai . 

Kolectivo de Prisioneiros Políticos Kamino Libre 
CAS, 1998 

Carta do colectivo Kamina Libre aos kom· 
pañeiros dos Comités de Solidariedade de 
Galiza 

Antes de nada recibide unha fraternal, kombativa e revolucionária 
aperta desde esta entraña do capitalismo. 

Kamina Libre é un colectivo que se constitue no interior do CAS en 
decembro de 1995, conformado por Revolucionários que levamos entre 
8 e 6 anos encarcerados. Pro irnos das luitas antiditatoriais, da konvic­
zón no Socialismo komo único xeito de uperar o kapitalismo, o que 
nos levou a kombater decididamente, cos nosos Povos, a forza das 
armas e os ideais de transformazón, todas as expresóns político-sociais 
con que se ia configurando o neoliberalismo no noso país e o mundo. 
A komezos dos anos 90 vimo---nos lamentavelmente encarcerados, mas 
coas konviczóns e as certezas intactas; este konvenzimento leva-nos a 
seguir inquebrantáveis nesta fermosa luita kontra a dominazón e quen a 
sustentan, agregando-se, iso si, este novo ingrediente de percorrer os 
karniños da konfrontazón para konquistar a necesária Liberdade para 
dotar de maior kontundéncia a inevitável Vitória do Empuxe 
Revolucionário e os Ideais de Emancipazón e Xustiza Social. Nestes 
anos o noso traballo estivo orientado fundamentalmente á instalazón da 
realidade e problemática dos Prisioneiros Políticos nos sectores dos 
nosos Povos sensívei e konscientes de esta; referimo---nos ao achega­
mento a diversas organizazóns populares, instáncias de organizazón e 
participazón, difu ón e propaganda en territórios populares, kombate 
de rua, folgas de fame. konquista de direitos intrapenitenciáriqs, busca 
konstante da irnprescindivel unidade dos diversos colectivos e partidos 
existentes no interior da prisón, organizazón de encontros kon sectores 
sociais diversos, foro , marchas e todas aquetas aktividades que nos 
konduzan polos vieiro da Revoluzón cara á Liberdade. 

Só fica reiterar-vos a .no a hospitalidade e fratemidade na Luita e 
Kombate Revolucionário kontra o kapitalismo e quen o sustentan. 
Entrañavelrnente: Kolectivo Kamina Libre de Prisioneiros Políticos do 
Cárcere de Alta Seguridade. 

Entre desadaptados, orixinário e explotados: Unidade! ! 
Santiago, 7 de agosto de 1998 

[Para pór-se en contacto co preso políticos: Cárcel de Alta Seguridad 
(CAS), Avenida Pedro Montt l 902-A, Santiago de Chile. 

Contacto para Jaime Pinto, do MAPU-Lautaro, no CAS: 
Sandra/llsen, Piloto Pardo 830, El Tranque, Puente Alto, Santiago de 
Chile. Te!: +56+02+8507437. 

Contacto para Pedro Rozas e Víctor González, do MIR, no CAS: 
Blanca González, Licoyan 999, Población Pedro Aguirre Cerda, Puente 
Alto, Santiago de Chile. Tel: +56+02+8506536. 

Contacto para Marcelo Villarroel, de Kamina Libre: M" Angélica 
Sep?lveda. Tel : +56+02+2796452. Mauricio Vi.llarroel. Tel: 
+56+02+ 7794901.] 

INDICE DE SIGLAS 

Abya Vala: América. Nome orixinal mais antigo recoñecido polos 
povos orixinários. 
CAOS: Coordinadora Amplia de Organizaciones Sociales. Un dos 
vários intentos de coordenazón la luita revolucionária. 
CAS: Cárcel de Alta Seguridad. Criada en 1994 para os presos polí­
ticos. 
CNI: Centro Nacional de Informaciones. Xunto coa DINA, instru­
mento do terrorismo de Estado durante a ditadura. 
CONADI: Corporación Nacional de Desarrollo Indígena. Organismo 
oficial nacido á calor da Lei lndíxena (1993). 
Concertación: Concertación de Partidos Por la Democracia (CPD). 
Nacida en 1988, é unha coalízón de partidos que gañou as eleizóns 
de 1989 y 1993. Actualmente está integrada polos partidos PDC, PS, 
PRSD e PPD, os tres últimos membros da Internacional Socialista. 
CSPP: Coordinadora Subversiva por una Patria Popular. Intento, en 
1992, de coordenazón da luita revolucionária. 
CUT: Central Unitaria de Trabajadores. Integrada polas cinco maio­
res confederazóns do traballo de Chile, cunha direczón maiormente 
comunista. 
DINA: Directoría de Inteligencia Nacional. Organismo de seguridade 
do Estado criado por Pinochet e dirixido por Manuel Contreras, 
actualmente en prisón. Primeiro e principal símbolo da represón polí­
tica no país durante a ditadura. 
EGP.PL: Ejército Guerrillero de los Pobres. Patria Libre. Surxido do 
MIR en 1991. 
FECH: Federación de Estudiantes de la Universidad de Chile. 
FEI: Frente de Estudiantes de Izquierda. 
FPMR: Frente Patriótico Manuel Rodríguez. Partido político-militar 
nacido en 1983 das filas do PC. Abandonou a luita armada en 1987. 
Produce-se unha divisón que leva á criazón do Destacamento Ra?I 
Pellegrín. 
FRPL: Fuerzas Rebeldes y Populares Lautaro. Nacidas en 1987. 
GABB: Grupo de Acción por el Bío-Bío. Grupo ecoloxista que apoia 
as reivindicazóns dos pewenche afectados polo encoro de Raleo, no 
alto Biobío. 
IC: Izquierda Cristiana. 
JA: Juventudes Anarquistas. 
MAPU-Lautaro: Movimiento de Acción Popular Unitario Lautaro. 
Ambas tendéncias forman o chamado Complejo Mapucista 
Lautarista. A grande maioria dos presos e presas políticas chilenas 
pertencen a ou teñen a sua orixe orgánica en este grupo 
MIR: Movimiento de Izquierda Revolucionaria. Partido político-mili­
tar, fundado en 1965. En 1986 escinde-se un sector, 
MIR-Renovado, unha ampla porcentaxe do cal pasaría a integrar-se 
no PS e, con el, no novo bloco de governo e nos aparatos represivos. 
MJL: Movimiento Junvenil Lautaro. 
ODEP: Organización de Defensa Popular. Rodriguista. Nacida en 
1992. 
PC: Partido Comunista. Fundado a princípios de século, recebeu 
recoñecimento legal en 1990. Domina os principais sindicatos, como 
o Sindicato del Carbón de Lota ou a CUT. Recebe o 8% dos votos. 
PDC: Partido Demócrata Cristiano. Partido, fundado en 1957, mais 
importante da Concertación. Favoreceu o golpe de Estado de 
Pinochet e actualmente aboga por un entendimento cos militares. 
PPD: Partido por la Democracia. Partido socialdemócrata fundado a 
finais dos 80. 
PRSD: Partido Radical Social Demócrata. Partido socialdemócrata 
integrante da Concertación. 
PS: Partido Socialista. Fundado en 1933, reunificou-se en 1989 des­
pois de várias divisóns internas. De ideoloxia socialdemócrata, forma 
parte da Concertación. 
RENACE: Red Nacional de Acción Ecológica. 
RN: Renovación Nacional. Criado en 1987, é o sucesor 
post-Pinochet do Partido Nacional (PN), de direitas. 
SEAS-COF: Sección Especial de Alta Seguridad-Centro de 
Orientación Femenina. Cárcere de alta seguridade criada en 1997 
para as presas políticas. 
UCC: Unión de Centro Centro. Movimento antipartidário de direitas. 
Xunto con RN, herdeiros do PN. 
UDI: Unión Demócrata Independiente. Fundado en 1989, de direitas. 
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"Cando chegaron os españois nós 
tíñamos a terra. Mas eles trouxeron a 
blblia e aprenderon-,ws a rezar. Agora 
nós temosa biblia e eles teñen a terra." 
Anónimo 

O xenocídio dos povos 

orixinários 

A palavra xenocídio nunca tivo tanto sig­
nificado como cando se fala dos povos de 
Abya Yala1

• Son dúcias os povos total­
mente exterminados polos europeus, dos 
que non queda nen un só supervivente. O 
xenocídio sistemático comezou hai 506 
anos nunha data que ainda se celebra, 
tanto en España corno en muitos países de 
Abya Yala, como o dia da hispanidade ou 
da raza. Quizá porque ser español equivale 
a ser xenocida; e etnocida. 

En Chile desapareceron os diaguitas e os 
changos, no norte, e os chonos, os kawés­
kar, os yámana, os aonikenk, os haush e os 
selknam, no sul. 

A Tierra del Fuego e a Patagónia, onde 
naceron os primeiros sindicatos obreiros 
de Chile, son tarnén territórios nos que o 
xenocídio foi total: apenas se poden contar 
un par de anciás yámana e nove (hai un 
par de anos falaban de 15) kawéskar en 
Puerto Edén (tivemos o pracer de compar­
tir unhas horas cun deles, Nelson Edén, no 
barco de Puerto Natales a Puerto Montt: 
grandes mariñeiros, o Estado chileno viña 
de conceder-lles a explotazón tuóstica 
dunha rota rnariña até o glaciar Pío Nono). 
Do re to dos povos non fica mais que 
algunha gramática e dicionário da sua lín­
gua (caso dos elknam), algunha pintada 
113! parede de Punta Arenas lembrando a 
_ a cultura ou algun topónimo como 

uaia. 

· AS LUITAS INDÍXENAS 

Os povos 
rixinários 

Os yámana (a palavra significa "xente"), 
chamados yagháns polos europeus, eran 
uns 3000 a finais do século pasado. Deles 
só fican duas persoas, as irmás Úrsula e 
Cristina Calderón, que viven en Villa 
Ukika, na 111a Navarino. Era o povo mais 
austral do planeta: mariñeiros nómadas, as 
continuas fogueiras coas que se quentaban 
mesmo nas barcas deron-lle nome á Tierra 
del Fuego. Thomas Bridges escreveu un 
dicionário yámana-inglés con 32.430 
palavras e inflexóns. 

Os haush, coñecidos tarnén como mane­
kenk, vivian no sudeste de Tierra del 
Fuego e era cazadores nómadas. Todos 
mortos. Os selknam, aos que os brancas 
chamaban ona, eran uns 3.600 indivíduos. 
Foron exterminados en tan só cincuenta 
anos, a partir de 1881, ano da ocupazón 
estranxeira da illa de Tierra del Fuego. 

Os kawéskar (ou alacalufes), que eran 
uns 3.000 a finais do século pasado, habi­
taban as illas ocidentais da Patagónia, 
mais ao norte. Como os yámana, eran 
nómadas e excelentes pescadores. Hoxe 
en día os nove derradeiros kawéskar, que 
ainda manteñen a sua língua, viven en 
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Puerto Edén. 
4.000 aonikenk ("xente do sul"; tewel­

ches para os mapuche, patagones para os 
europeus), agora completamente extermi­
nados, vivían na Patagónia. José María 
Beauvoir editou un dicionário da sua lin­
gua. 

Oficialmente, a causa da desaparizón de 
todos estes povos foron as enferrnidade 
transmitidas polos europeus, o alcoolismo 
(transmitido polos europeus) e a sua inca­
pacidade de adaptar-se aos novos tempo . 
A realidade é que, tanto na Arxentina 
como en Chile (países que se reparten a 
Tierra del Fuego), falar do tema é tabu: 
non se pode mencionar que os europeu . 
para arrebatar-Hes as terras aos povos ori­
xinários, deixaban-Lles ovellas envenena-
das, inxectaban-lles enfermidade 
infecciosas directamente para acabar con 
eles ou sen mais remilgos se dedicaban á 

"caza do índio", oferecendo recompensas 
por cada cabeza. A un destes "cazadore. 
de índios", Julius Popper, lle construían en 
Punta Arenas unha estátua en agosto 
pasado para premiar, quizá, a eficácia do 
seu labor. En Europa houbo "caza de ciga-

Úrsula 
Calderón, 
de75 anos, 
a derradeira 
india 
Yámana. 
(Foto: Eric 
Facon) 



nos" na ldade Meia: aqui estamos a falar 
de princípios de século, dos anos trinta, 
dos anos cuarenta; ternos documentazón 
fotográfica dos masacres, ternos gramáti­
cas das suas línguas. A proximidade no 
tempo ainda fai mais selvaxe a prática 
xenocida. (Lembremos que no Amazonas 
estas cazas humanas están a ter lugar nes­
tes mesmos instantes). 

Para acabar con un povo non fai falta 
asasfuar todos os seus compoñentes: basta 
con quitar-lles aterra, con de arraigá-los, 
para que desaparezan como étnia. Xa non 
xenocídio, senón etnocídio. É o caso dos 
kawéskar (da mancbea dele que fica 
viva), dos aymara no altiplano do norte, e 
mesmo dos mapuche. As implicazóns de 
Raleo (encoro que sulagará terras pewen­
cbe) son muito mais amplas que o imples 
dano ecolóxico: os pewenche en a sua 
terra están condenado a de aparecer 
("integrar-se" chama-lle o E tado chi­
leno). De aí a fereza coa que os mapuche 
Juitan pola sua terra: están a luitarpola ua 
supervivéncia como povo. O xenocídio, 
transformado en etnocídio, segue tan 
vixente como hai quiñentos anos, como 
hai cen anos: do que se trata é de ninguén 
acuda a direitos históricos para impedir 
que o capital construa Raleo, acabe cos 
bosques, arrase con povoazóns para trazar 
unha estrada. . . (En Puerto Montt acu­
mula-se unha montaña imensa de estillas 
para exportar a Xapón para facer pasta de 
papel; os bpsques orixinários -alerces, 
aruacárias- están desaparecidos; só se ve 
unha paisaxe de eucaliptos e pinos que nos 
lembra Galiza). 

Wollmapu: a nazón mapuche 

Chamados "araucanos" por Alonso de 
Ercilla na sua epopeia La Araucana 
(1569), o mapuche é o povo americano 
que mais resistiu a conquista ibérica. 
Apesar de teren perdido praticamente todo 
o seu território (pasaron de ocupar 31 
rnillóns de hectares en 1540 a 250 mil na 
atualidade; só durante a ditadura de 
Pinochet foron-lle roubadas 320 mil hec­
tares) os mapuche ouberon resistir as 
diferentes invasóns: primeiro a inka, logo 
a española. En 1641 a coroa española.. por 
meio dun tratado asinado de pois de frer 
múltiples derrotas militares e a de truzó 
masiva das suas cidades, recoñece e re. -
peita o território nacional mapuche desde 
o rio Biobio até Chiloé. Ali mantiveron a 
sua independenza até a invasón chilena de 
1881 : no que o govemo chileno chamou a 
"pacificazón da Araucania" morreron 
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OCÉANO 
PACIFICO 

ARXENTINA 

ARXENTINA 

: Povos orixinários de Chile 

Número aproximado de habitantes: 

Povoazón total de Chile: 14.000 .000 

Aymara: 100.000 
Likan Antay 10.000 
Mapuche 1200.000 
Kawéskar 9 
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30.000 mapuche. Tampouco a igrexa cató­
lica tivo muita sorte entre os mapuche: é 
dos grandes povos americanos menos cris­
tianizados, como recoñecen con orgullo. 

A nazón mapuche non tiña, nen ten, un 
govemo central : as diferentes comunida­
des e identidades territoriais manteñen a 
sua independéncia, o que non impide que 
se unan ferreamente ante unba ameaza 
comun, como aconteceu ante a invasón 
española, durante a cal se elexian caudi­
llos que dirixiran a estratéxia. En tempos 
de paz cada comunidade recuperaba a sua 
independéncia. Esta flexibilidade organi­
zativa é un dos factores que facilitaron a 
supervivéncia deste pov~. Agora, ante esta 
"segunda arremetida" (como lle chama 
José Naín) do Estado chileno contra elas e 
eles, é ao sul do Biobio onde vemos mais 
ganas de buscar unha frente comun para 
combater o sistema capitalista, en meio 
dun panorama de abúlia política e desu­
nión. O seu espírito subversivo queda 
patente na declarazón de José Paillal (wer­
kén -voceiro- da Coordenadora Mapuche 
da Rexión Metropolitana) en rolda de 
imprensa o 8 de agosto de 1998, en pleno 
diálogo co govemo para chegar a un 
acordo sobre a construzón de Raleo: "O 
povo mapuche non ten armas como as 
tiñan os nosos antepasados. Non ternos o 
poder militar, porque se o tivésemos seria 
mui distinta a situazón. Non estaríamos 
aqui. Provavelrnente estaríamos no noso 
território." 

'Mapuche' ' significa "xente da terra". É 
aterra o seu "ser supremo". Como tal, res­
peitan-a e viven en harmonia con ela. 
Carmen Rosa Paine Tranarnil, werkén de 
Trapa-Trapa, no Alto Biobio, expresaba-o 
asi: "os mapuche son os guardiáns da bio­
diversidade" (itrofill mogen en mapudun­
gun, un conceito próprio non traducido do 
castellano). Os mapuche non e sen ten 
chilenos. Os chilenos, os non mapuche 
son os winka, palavra que deu orixe ao 
verbo "ahuincar- e" (ocidentalizar-se. per­
der a identidade): precisamente de ahuin­
car-se acusan ás 1 familias pewenche que 
asinaron con E\l)ESA a permuta das 
uas terras_ 

A ém.ia roa he está constituída por 
ou .. identidades territoriais": 

tañ e tán os pewenche (a xente 
pewén, "'araucária"); no centro os wen­

reche (xente da chaira, da meseta) e os nag-
he (xente do baixo); na illa de Chiloé os 

williche (xente do sul), na costa os lafken­
cbe (xente da costa) e na Arxentina os 
puelche (xente do leste). Son en total 
1.200.000, ainda que todos estes dados 
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cúbicos que sulagará unha 
superficie de 3.500 hectares 
(incluindo 14 cemitérios, 70 
sítios arqueolóxicos e vários 
santuários pewenche) e que 
afectará a 500 pewenche. De 
estas 98 familias, 14 non asina­
ron a permuta de terras con 
ENDESA (empresa transnacio­
nal cuxo principal accionista é 
ENDESA-España, presidida 

A op<:>sición ás obras de Endesa no Alto Bio-Bio coñece enfrentamentos como por Rodolfo Martín-Villa que se 
o da 1maxe, co uso de botes de fume.(Foto: Mercedes Alonso) 

censais hai que torná-los con cautela: pode­
se pasar dunha negazón da identidade 
étnica por motivos de discrirninazón e 
racismo a todo o contrário, inchando as 
cifras. 

Mari Chiweu2
: todos contra Raleo 

Os pewenche, unha das identidades terri­
toriais dos mapuche, habitan no Alto 
Biobio en pequenos povoados que carecen 
de água, electricidade e outros servizos 
aos que os wink:a estamos afeitos. 
Dedican-se á agricultura e á gadaria. No 
verao van-se de veranada a terras mais 
altas que abandonan coas primeiras neva­
das. Este povo, descoñecido até agora para 
o resto do planeta, pasou a ocupar durante 
os meses de xullo e agosto de 1998 as pri­
meiras planas de todos os xomais. A 
razón? Que resultaban ser un pequeno 
estorbo para o capital internacional que 
pretende facer un macro-encoro nas suas 
terras. O proxecto arrasta-se desde os anos 
cincuenta; retomado nos setenta, comeza­
se a construir, nos 90, o primeiro de sete 
encoros proxectados: Pangue, 30 quilóme­
tros rio abaixo de Raleo. Daquela a oposi­
zón non tivo muito eco. Agora, en pleno 
corazón da terra pewenche, as protestas 
extenderon-se como regueiro de pólvora, e 
no Alto Biobio topamo-nos con xentes da 
Coordinadora Mapuche de la Región 
Metropolitana, da Federación de 
Estudiantes, do Aukiñ Wallmapu Ngulam, 
do Centro Mapuche-Pewenche, do Grupo 
de Acción por el Bio-Bío (GABB), de Bío 
Resistencia, de Bío Conciencia, etc. 
Mapuche, estudantes, ecoloxistas e políti­
cos en frente comun dirixidos polas Mapu 
Dom.oche Neuen ("Mulleres con Forza das 
Terras", que logo cambiarian o seu nome a 
"Mulleres da Resisténcia"). 

Que é "Raleo"? Un proxecto de macro 
encoro de 500 millóns de dólares estadouni-
denses, unha poténcia de 570 megavátios 
(Pangue ten 450), unba altura de 155 metros 
e un volume de 1.220 millóns de metros 

encontra actualmente baixo 
investigazón en Chile por certas irregulari­
dades :financeiras). Segundo o artigo 13 da 
Lei Indíxena as terras indíxenas non poden 
ser vendidas nen permutadas a non indíxe­
nas a menos que a totalidade da povoazón 
estexa de acordo. 
Das farm1ias que asinaron, mu.itas volve­

ron-se atrás ao daren-se conta de que o pro­
ceso non fora limpo: apresentaran-lles o 
proxecto como algo inevitável e baixo 
engano. A CONADI (Corporazón Nacional 
de Desenvolvirnento Indíxena) mandou 
paralizar as obras mentres se esperaba por 
unba toma de decisón que ia ter lugar o 5 de 
agosto e que se viu abortada devido á desti­
tuizón do seu director que claramente 
estaba en contra das permutas. ENDESA 
seguiu coas obras. 

A empresa oferece aos pewenche 20.000 
hectares de terra (a cámbio das 638 becta­
res afectadas directamente polo encoro) 
mais fortes compensazóns. En princípio 
parece un trato xusto, mas tanta xenerosi­
dade revela a má conciéncia de ENDESA.. 
As zonas afectadas indirectamente, e que 
ENDESA non menciona, son muito mais 
amplas que esas 638 hectares: a reduzón 
do caudal repercutirá no ecosistema de toda 
a conca do Biobio. As 20.000 hectares ofe­
recidas topan-se rio arriba, a mais de 1.000 
metros de altitude (en contraposizón aos 
600 metros de altitude do actual enclave de 
Raleo), nas zonas de El Bateo, El Huachi e 
Santa Laura, que son terrenos utilizados 
polos pewenche só para as veranadas, xa 
que en inverno a presenza de neve impide a 
supervivéncia. A calidade da terra é muí 

· inferior para a agricultura: cinza volcánica 
facilmente desgastável e erosionável en 
poucos anos. A vida continua ali é irnposí­
vel. Muitos dos homes das familias que 
aceitaron tratar coa empresa traballan na 
própria construzón dos acesos á obra. as 
manifestazóns a favor do encoro, organiza­
das por ENDESA (que mesmo lles facili­
tou viaxes a Santiago), os manifestantes 
ian cubertos con cascos de traballo, o que 
delataba a sua relazón de subordinazón con 
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respeito á empresa . .. T .. 
argumentan eles. E elec 
ENDESA lles regala nunha ~ 
existe electricidade e que se.: 
por muito Raleo que con~ 
o exemplo galego. se non). 

Eduardo Fre1 pre idente do .: 
chileno e amig ~ ,;é Yuraszec 
dente de ENDES !\-'°'hile). xa C.::Jl 

inaugurazón de 
claramente afavrwr,rv> ·=r·-

e ENDESA. clan 

ban de "lamen · 
cabo o proxecl 
alternativas api:es¡;:c.ac;:5 

a 

a-

perderá a _ e e lle quitan a 
terra. Ral , oeste ~ ndo. emarca-se no 
proce :h-ünilazón que o Estado chi­
leno propugna en relazón aos povos orixi­
nário . 

.. Terra en plena madurez", nome orixinal mais 

antigo, recoñecido polos povos orixinán do 

território chamado América. 
2 Grito de guerra mapuche: "dez , - - -encere­
mos" ou "se un cai dez se ~ 



Outrasvozes entrevistou a José Naín, 
voceiro do Aukiñ Wallmapu Ngulam, o 
6/8198 na sede da organizazón en Temuko. 
Coñeceramo-lo dous días antes en 
Palmucho (lugar onde ENDESA pretende 
construir o encaro de Raleo no Alto Biobio) 
onde se apresentara cunha delegazón da 
wna de Temuko para estudar o terreno. Foi 
ali onde nos invitou a visitar a sede da 
organizazón para conversar sobre autode­
temúnazón e sobre Raleo. 

O Aukiñ Wallmapu Ngu]am 
(Consello de Todas as Terras) resurxe en 
1991, despois de 109 anos de inexisténcia 
(desde a invasón chilena de 1881). En que 
consiste e con obxectivos renace? 

O Consello de Todas as Terras é unha 
organizazón que recupera todo os valores 
filosóficos, culturais, político e relixiosos 
do povo mapuche. É unha organizazón tra­
dicional cunba orientazón política mapu­
che. Un dos obxectivos polo que se cría é o 
de iniciar un proceso de descolonizazón 
ideolóxica e de recuperar a identidade cul­
tural mapuche. As anteriores formas orga­
nizativas estaban-nos levando a asimilar 
unba cultura que non nos é própria e que 
non responde aos obxectivos que os mapu­
che ternos hoxe en dia para saír da situazón 
na que nos topamos. 

Nese sentido unba das cousas que nos 
propuxemos é a recuperazón do noso terri­
tório, desde o Biobio até o sul, conside­
rando que ese é o espazo fí ico que se 
reivindicou a partir do ano 1641. data en 
que os mapuche estabeleceron o primeiro 
tratado coa coroa española. Outro obxec­
tivo foi erguer o proxecto de bandeira 
mapuche, como xeito de impulsar a uni­
dade mapuche. 

Até que ponto o Consello de Todas as 
Terras é representativo da nazón mapu­
che? Existe coordenazón cos mapuche 
arxentinos, por exemplo? 

Actualmente somos a única organiza­
zón que traballamos cos mapuche en 
Arxentina. Unha das cousas que logramos 
inserir nas comunidades puelche de 
Arxentina é o xeito de organizazón tradi­
cional. Na medida en que o Consello veu 
dando resposta ás diversas formas de opre­
són que enfrentan os mapuche, a organiza­
zón foi paulatinamente crecendo .• on no 
preocupa o tema da representatividade. É 
unba cuestón que xarnais discutimo ao 
interior da organizazón. O que pretende­
mos é que o Conse!lo sexa unba ferramenta 
política que os mapuche podan usar para 
defender os seus direitos. Podernos dicer 
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José Nain, baixo a bandeira mapuche, na sede do Aukiñ Wallmapu Ngulam 

que representarnos a unbas 200 comunida­
des de distintas zonas ( da VIlI, IX e X 
rexións) coas que ternos traballado. Mas hai 
que considerar que somos a única organiza­
zón mapuche que non está enxertada na 
política do governo; somos a única que 
viñemos sendo discrepantes, desde a nosa 
criazón, da política do governo. O Consello 
fixo-se coñecido polo proxecto político 
novedoso que ternos, mas ao mesmo tempo 
porque levamos á prática as ideas e, xunto 
coas comunidades mapuche, recuperarnos 
terra. 

A Lei lndfxena [lei nº 19253, de 1993), 
no tema de _Raleo, parece favorecer os 
pewerzche, sobre todo no ponto de que 
mentres haxa unha soa faml1ia que se 
11egue a pennutar as suas terras o encoro 
non poderá ir arriba. Sen embargo tu 
acusa-la directamente de promover o 
encoro. Que criticas lle f acedes a esta Leí? 

Creo que a lei ten alguns procedimen­
tos que son interesantes, como é ese mesmo 
caso das permutas. Pode ser o mais rescatá­
vel, xunto co artigo 13 que di que as terras 
indíxenas non poden ser gravadas nen alie­
nadas nen vendidas a persoas que non 
sexan mapuche. É un xeito de garantir que 
non haxa intrornisón; mas tarnén corre-se o 
risco de que haxa un mapuche con cartos 
que merque a terra: entón basta que 
ENDESA se tope con problemas para que 
busque este mapu he con carto e se faga 
con todas as terras. A Lei ten a sua trampa, 
ten o seus pro e contras. 

Desde o ponto de vista xurícfico hoxe en 
dia non hai nengunba po ibilidade de que 
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non se construa Raleo. Porque a Leí 
Indíxena é unha lei insuficiente que non 
logra garantir os direitos á terra frente á Leí 
de Enerxia. Afinal que acontece? Aquí a 
Conadi [Corporación Nacional de 
Desarrollo Indígena], baseando-se na Lei 
Indíxena, poderia querelar-se contra 
Endesa para deter rnomentaneamente a 
construzón mentres se discuten as irregula­
ridades das permutas. Mas iso xeraria unha 
série de conflitos xurídicos porque, base­
ando-se na Lei de Enerxia, Endesa ten a 
posibilidade de demandar á Conadi por 
opor-se á construzón de Raleo. Son duas 
leis que se contradicen. E iso é o grave, por­
que de acordo á legalidade chilena Endesa 
ten todas as faculdades xurídicas e legais 
para construir Raleo. O único recurso que 
nos queda aos mapuche e aos non mapu­
che, á sociedade en xeral, é facer unha séri~ 
de mobilizazóns que obriguen ao governo a 
cambiar de atitude política. Se o levamos ao 
xurídico, non hai absolutamente nengunha 
posibilidade de gañar. 

Até que ponto pode a CONADI 
(nacida á calor da Lei lndfxena) servir­
vos como ferramenta? 

A CONADI non é outra cousa que un 
instrumento de introrni ón política e xurí­
dica que coarta a po iblidade de que os 
mapuche no desenvolvamos no futuro. 
Non é iso o que nó buscarnos. O que bus­
camo é unha mellor relazón entre o povo 
mapuche e o Estado, cunha participazón 
plena e efectiva na torna de decisóns. Hoxe 
en dia non se pode dar ese achegamento 
porque o Estado segue a impulsar políticas 
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de subordinazón cara aos mapuche. A Lei 
lndíxena é unha clara subordinazón dos 
mapuche. Ainda que o director da conadi 
sexa un mapuche, porque a lei di que ten 
que ser mapuche, deve gozar da exclusiva 
confianza do presidente da república. Onde 
está a participazón mapuche? É o presi­
dente quen nomea ao director e quen 
decide sacá-lo cando lle convén. Non nos 
irnos meter, como Consello de Todas as 
Terras, na pelexa de que Domingo 
Namuncura [director da CONADI desti­
tuido o dia anterior á entrevista polo seu 
posicionamento en contra de Raleo] volva 
nen vamos condenar a atitude do Estado. 
Sabemos que agora se foi Namuncura e o 
Estado está buscando entre as filas dos par­
tidos políticos outro mapuche que lle 
garanta confianza para pó-lo á frente da 
Conadi. 

O poder do Estado é grande, e tu 
mesmo dixeche quepo/a via xurúlica /eva­
des as de perder. Cais son as tuas impre­
sóns despois de visitar o terreno? Ves-te 
optimista con respeito a Raleo? 

Eu son optimista. Vai haber muitas 
mobilizazóns. De feito estivemos nas 
comunidades de Raleo para ver que se pode 
facer en concreto, para recoñecer o terreno 
e ver as posibilidades de mobilizazón. E aí 
estamos, artellando un grupo de persoas 
que se vaia ao Biobio e sexa capaz de xerar 
mobilizazóns. Pensamos que a única forma 
de que o governo depoña a sua atitude 
medianamente é mobilizar-se permanente­
mente, seguir a lei do agotamento: obrigá­
los a encher o lugar de carabineiros, a que o 
governo invistamais recursos, criar insegu­
ridade e perda de material e diñeiro para a 
empresa. Todo isto pode-se facer sen maio­
res custos ou sacrificios, dependendo da 
capacidade de estratéxia que teñamos e da 
posibilidade de posesionarmo-nos do 
terreno. Non podemos pedir-lles aos 
pewenche que defendan eles sós o teaitório 
e tampouco podemos ficarrnos sentados no 
caso de que os pewenche autoricen as per­
mutas. O território é dos pewenche, mas 
non devemos olvidar que é tamén dun 
povo, dunha nazón que hoxe quer seguir 
vivendo. Trata-se de luitar pola fronteira 
política e xuridica que algunha vez foi reco­
ñecida polos españois. 

Falahas de recuperar o voso tenitório 
do Biobio até o su~ mas quiztí sexa a rei­
vindicazón territorial o mais inviável da 
vosa luita po/a autodeterminazón, por 
unha ba11da devulo á dispersón da povoa­
zón mapuche e por outra a causa da 
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actual mistura étnica que se dá no territó­
rio mapuche. Tendes unhas fronteiras 
definidas que reivindicar? Vedes factíve~ a 
longo prazo, o autogoverno? 

Esa é unha reivindicazón política que 
che permite marcar a cancha pola que tu 
vas emprender a luita. Iso é o que nós fixe­
mos a partir da aceitazón do Consello de 
Todas as Terras da reclamazón da terra do 
Biobio ao sul [ até o Golfo de Ancud e 
Chiloé] como obxectivo. Porque partirnos 
da base de que actualmente o Biobio é a 
fronteira cultural entre os chilenos e os 
mapuche. Sabemos que a pretensón de 
recuperar o território do Biobio ao sul ou de 
ter un govemo autónomo é utópica, porque 
hoxe somos menos mapuche que chilenos 
os que vivemos en território mapuche. A 
proposta é que o Estado nos garanta terras 
suficientes para proxectar a nosa cultura. E 
iso de "suficientes" deterrninámo-lo os 
mapuche: significa ter espazos para garan­
tir o desenvolvimento do povo mapuche 
nas instituizóns dó Estado. Mas con unha 
conduczón mapuche, non como a Conadi, 
que para min non é outra cousa que un ins­
trumento de colonizazón con mapuche e 
para mapuche. 

Existe algunha coordenazón entre as 
luitas dos dij erentes povos indfxenas de 
Chile? 

Hai relazóns con eles, mas tampouco 
hai unha luita firme pola sua parte. Creo 
que a maioria dos povos indíxenas de Chile 
está xa nunha situazón de dominazón ... 

Agás vós? 
Agás os mapuche. Digo-che que, se 

revisamos o panorama a partir de 1980, en 
Chile perden-se praticamente o resto dos 
povos indíxenas: é como se aqui non exis­
tise nengun outro povo, só os mapuche, 
porque somos o único povo que ainda resis­
timos. Os aymara non están resistindo, e 
teñen os mesmos problemas ca nós. Os ata­
cameños tampouco foron capaces de 
enfrentar os seus problemas. Nen os ataca-
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meños nen os aymara teñen problemas de 
terra, senón de água, mas é o mesmo. Os 
rapa nui brillan pola sua auséncia: non os 
topas por nengun lado, non están organiza­
dos. E o problema é que cada vez é mais 
complicado estabelecer alianzas, porque 
mentres nos pomos de acordo en como 
xerar alianzas políticas entre os povos indí­
xenas de Chile construe-se Raleo: mentres 
buscamos construe-se a estrada da costa [ en 
território lafk:enche], ou o catro encpros 
que faltan no Biobio, ou o by-pass [circun­
valazón de Temuk.o ], ou unha celulosa, un 
gaseoduto, un oleoduto. Por iso creo que o 
governo apostou polo terna Raleo. O 
governo é consciente que isto lle vai signifi­
car un enorme custo político. tanto en Chile 
como a nível mundial, por todo o que ten de 
violazón dos direitos humano . Mas está 
apostando pola sua opzón. porque se se 
construe Raleo iso quer dicer que é posível 
construir todos os mega-proxectos que 
veñen; e se o govemo non é capaz de cons­
truir Raleo, pararán-se tamén o resto. Nós 
non irnos ficar de brazo cruzado , nunca 
aceitaremos que se con trua Raleo. 
Mentres haxa un só mapuche en pé eu creo 
que irnos pelexar, porque apesar de que nos 
mataron, nos quitaron as terras, nos usurpa­
ron a maioria dos direito como povos indí­
xenas, o que non nos puderon usurpar ou 
sacar de nós é o consentimento. Mentres 
non teñan o consentimento. nó seguimos 
mantendo a dignidade, e mentre non nos 
quiten o consentimento todo o que fagan no 
território mapuche carece de lexitimidade. 
Xamais lles irnos dar o consentimento, por­
que nengun mapuche. nengun indíxena vai 
renunciar aos seus direito . A terra, calquer 
que sexa a situazón na que esté, segue 
sendo território mapuche. O Estado inva­
diu-nos en 1881, mas nó seguimos a dicer 
que desde o Biobio ao sul é território mapu­
che. Estexa como e texa. Polo tanto está 
vixente e latente e e direito que nós en cal­
quer momento podemo re tituir, porque 
non ternos renunciado: está dormido, claro 
que está dormido, mas algunha vez desper­
taremos e teremo a capacidade de recu­
perá-lo. No Alto Biobío é grave: un encoro 
que sulaga a terra. Por a á non, porque son 
leiras: a terra non e vai, está, danan-a, 
sacan-lle os ecosistemas, mas segue a ser a 
terra. 

[O ArtJ.iii lla//nw¡,11 Vgu/am ten unha pubhcazón birnensal: 

Aulaii· \0~ \1apu,he; tamén eclitou o livro El Pueblo 

Mapud1e. su territorio y sus derechos. Temuko, 1997. 112 pp. 

Enderezo de contacto: Aukiñ Wallmapu Ngulam (Consejo de 

Tnd<,s la., Jierrasl. Lautaro 234, 

Temuko. IX Región. Chile. Tel: +56+45+235697. Correio-e: 

aukín@entelchile.net] 
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Alberte Pagán entrevistou a Alíhuén Antileo e Ce/so 
Calfullán, presidente e diríxente, respectivamente, da 
organizazón mapuche urbana Meli Wixan Mapu ("Os 
catro pontos da terra") o 25/8/98 na sede da organíza­
zón en Santiago de Chile. 

A. Pagán: Existen muitas asociazóns mapuche, tanto en 
Santiago como na IX rexión . Como e con que obxectivos 
surxe Meli Wíxan Mapu? 
Alihuén Antileo: Nós, como nazón mapuche, ternos un 
lraballo de resisténcia desde hai muitos anos, e hoxe en 
dio, nesta nova etapa de seudo-democrácia, luitamos polo 
reconstruzón do naso mundo mapuche e polo elaborazón 
dun proxecto de liberazón . Hoxe funciona-se cunha insti­
<ucionalidade herdada da ditadura. Nós, como movi­
mento mapuche, participamos no proceso democrático, 
'amos un dos actores no restabelecimento da democrácia, 
e sen embargo aquelas promesas e acordes que o con-

unto das forzas democráticas pactaron daquela hoxe en 
día fracasaron . Ante este novo cuadro político propu­
)(emo-nos distintos obxectivos: xa non basta con integrar­
se ou participar nunha sociedade senón elaborar un 
::>roxecto próprio de autonomía e de liberazón . Isa signi­
: ca topar-se directamente coa institucionalidade do 
::stado chileno, que a definimos como opresora cara a 
-osa nazón mapuche. Propomos, evidentemente, unha 
· e arma constitucional: cumpre criar unha nova asemblea 
e nstituinte para posibilitar a existéncia dun parlamento 
~ rinacional no cal leñamos representazón como nazón 
- opuche para poder participar realmente nas instituizóns 
- Estado. Hai que sinalar que representamos un millón e 

e'o de persoas neste país, o 10% da povoazón total de , 
: ·, e. Portanto hai unha proposta básica nacional mas 
- én hai unha proposta diferenciada como mapuche 
~ -oonos, porque hoxe a realidade é que o 60% dos 

aouche vive en zonas urbanas, e o 43% vive aquí en 
:_- ·ago. O resto dividen-se nas distintas cidades da VIII, 

e X Rexións do país e só o 20% vive en comunidades 

rurais. 

UIIANOS: 
En l,usca 

dun estado 
plurinacional 

Calso Calfullán, no centro, e Alihuén Antileo, 

á sua esquerda, na sede de Meli Wixan Mapu. 

Catre son as nasas grandes reivindicazóns: a) resgate da 
nasa cultura (através de talleres de idiomas, de baile, de 
deportes; cabe sinalar que non é traballo exclusivo da 
nasa organizazón: en Santiago hai 47 organizazóns 
mapuche actualmente, e neste campo coincidimos mais ou 
menos todos. O rescate da cultura é património de todas 
as organizazóns). b) Difusón da nasa cultura e elabora­
zón de proxectos própdos. e) Ternos a idea de constituir 
comunidades mapuche urbanas, algo asi como un bairro 
mapuche, de acorde coa nasa forma de vida e a nasa 
visón do mundo. Porque, produto da emigrazón, xeral­
mente irnos parar aos sectores mais pobres onde existe 
unha alta porcentaxe de delincuéncia, apesar de que a 
nasa povoazón ten a nienor porcentaxe de delincuéncia. 
O feíto de ter unha comunidade mapuche urbana permite­
nos: primeiro, resgatar a nosa cultura; segundo, viver en 
comunidade; e terceiro, proxectarmo-nos como nazón 
dentro do meio no que actualmente vivemos. d) Defensa 
dos direitos dos mapuche, de acorde aos planos e pro­
gramas que existen mas tamén no que son denúncias de 
diferentes tip0s de atropelos ou violazóns que se producen 
tanto na cidade como no conxunto do naso pavo. 

A.P.: Estades nalgunha medida coordenados co resto das 
organizazóns mapuche? 
A.A.: Como nazón mapuche ternos unha coordenazón 
básica para enfrentarme-nos aos distintos conflitos . A 
estopa na que se aspiraba a unha organizazón que 
pudera aglutinar o conxunto da nasa nazón está supe­
rada. Creo que iso non se pode dar aquí nen en xalundes. 
Aquí existen múltiples organizazóns mapuche, de acorde 
á nasa tradizón de comunidades, e entre elas existe unha 
coordenazón básica para o apoio nos conflitos como o 
que tu viche en Raleo ou noutras zonas. Mas si vemos 
duas tendéncias, unha pugna sá e natural dentro do movi­
mento mapuche, proxectos distintos para solucionar o 
mesmo problema. Uns basicamente están polo proxecto 
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de integrazón, impulsado polo Estado chileno e "Para o d)ferentes. A reivindicazón dun Estado plurina­
que vén desde hai 80 ou 90 anos. O Estado, des- Estado,nós for- cional implica en certo xeito aceitar o modelo de 
pois de praticamente ter exterminado militarmente mamos parte da Estado chileno (ainda que cunha maior represen­
º noso povo, impulsa este proxecto de integra- chilenidade e tatividade, recoñecimento de direitos lingüísticos 
zón : segundo el, nós formamos parte da chileni- temos que inte- e culturais, etc.} e polo tanto a sua lexitimidade. 
dade e ternos que integrar-nos na cultura grar-nos na Cal das duas opzóns entra novoso programa? 
ocidental. Apesar de que neste proxecto de inte- cultura ociden- Celso Calfullán: En realidade unha combina-
grazón se perdeu praticamente todo, ainda hai tal" zón das duas. Non nos resu ltaria doado falar de 
muitas organizazóns que seguen a manter eses autonomía a secas porque a maioria dos mapu-
resaibos de aferrar-se á legalidade do Estado chi- che, como dicia Alihuén, viven en cidades. 
leno. E por outro lado está un sector que (ainda Portante preferimos o proxecto dun Estado pluri-
minoritario, pode ser un 20% ou 30% actualmente} impul- nacional, no que podamos desenvolver-nos. Porque agora, 
somos a autonomia da nosa nazón. O que nós propomos sendo un 10% da povoazón total de Ch ile e estando 
é unha autonomía política, económica, cultural e tamén supostamente integrados, non hai nengun mapuche no 
militar. Portante, autonomía dentro do Estado chileno e non governo, nengun na oficialidade das forzas armadas, nen­
independencia nacional, que é distinto. Como pode pasar gun na corte suprema, nengun na xerarquia eclesiástica. 
en Europa no caso da Galiza. Propomos unha combinazón de autonomía e Estado pluri­
Existe unha coordenazón cada vez mai ampla entre oque- nacional, mas non ternos un proxecto acabado: está en 
las organizazóns que propugna este novo proxecto e prio- elaborazón. 
rizan a mobilizazón, por sobre a tramilazón legal, por asi A. A.: Trata-se !amén dunha cuestón prática: cando dis 
dicé-lo, do conflito. E un proxecto que se está a abrir paso. que Galiza ten certa autonomia territorial é porque nese 
Porque o proxecto de integrazón fracasou, e non só en sector os galegos deven representar (creo eu) un 90% ou 
Chile: mira o caso de Chiapas, que non representa mais 93% da povoazón. Hai un aspecto territorial e !amén un 
que a expresón do fracaso·do proxecto de integrazón cara povoacional importantes que coinciden para determinar 
a distintos povos orixinários. Nós pensamos que tamén unha autonomía lingüística, económica, política e territo­
acá ese proceso empeza a desgastar-se produto das pró- rial. No caso da VIII Rexión a povoazón mapuche é só dun 
prias contradizóns deste modelo económico que non con- 20%, dás-te conta? É mais complicado. Pode haber espa­
sidera a diversidade dos nosos povos nen da nosa cultura. zos terriloriais autónomos, franxas territoriais (que nós si 

pensamos que se poden dar) onde ter unha 
A.P.: Falos de Chiapas. Tendes contactos ou "sendo un 10% da autonomía e un poder maioritário. O outro 
intercámbio de experiéncias, a nível interna- povoa:zón total de Chile significaría negar o 80% da povoazón, que 
cional, con outras organizazóns ou povos e estando supostamente mesmo en muitos casos está misturada, e da 
que tamén reivindiquen os seus direitos integrados~ non hai nen- cal o 50% son traballadores. 
nacionais? gun mapuche no Específicamente na zona onde tu estuveche 
A.A.: Existe un campo de experiéncias inter- governo, nengun na ofi- [Temuko] hai un componente dun 10% de 
nacionais mui interesante para analisar e cialidade das for:zas pequenos-medianos agricultores e outro 8% 
existen outros povos que leñen un grau de armadas, nengun na a 10% de pequenos mineiros. Portante unha 
autonomia e de coordenazón maior cosque corte suprema, nengun aºutonomia que críe unha contradizón insal­
podemos intercambiar experiéncias. Nesa na xerarquia eclesiás- vável, irreconciliável entre mapuche pobres e 
etapa nos topamos agora. Ternos interese en tica" traballadores pobres que se sometan ao 
falar con calquer movimento ou organiza- noso proxecto de autonomia non é viável, se 
zón, coñecer-nos, ver nun prazo dun ano ou dous quen é . o que se quer é aglutinar forzas. Penso que é mellor xuntar 
quen, que coeréncia hai entre o discurso e a prática, para esas forzas de pequenos campesiños ou de mineiros con 
posteriormente facer un achegamento maior tanto comuni- grandes problemas de despidos. De feito hoxe houbo unha 
cacional como político. O tema das nazóns s nacionalida- manifestazón no centro, tu viche-la, precisamente de minei­
des ten hoxe en dia tremenda importáncia e sen embargo ros de esa zona. Xuntos ternos que modificar a estrutura -do 
non ten sido capitalizado nen se lles abre unha representa- Estado, á parte da autonomia que podamos ter de acorde 
zón política na ONU. Sempre aparecemos como marxi- coa nosa povoazón existente . O 20% n5'n pode impor ao 
nais dentro do consultório de Nazóns Unidas, sen 80% restante os seus próprios termos. E unha cuestón de 
considerar que tanto en Ásia, África como Ámérica consti- representatividade e !amén capacidade de impormo-nos, 
tu irnos uns 250 millóns de seres humanos. iso hai que te-lo en conta . Por iso vexo difícil esa exixéncia 

A.P.: O Aukiñ Wallmapu Ngulam ("Consello de Todas as 
Terras"} propón, a longo prazo, unha reivindicazón territo­
rial concreta: do Biobio ao sul. Mas que acontece cos 
mapuche de Santiago, por exemplo? O tema é complexo 
porque a territorialidade non está tan definida como no 
caso das nazóns sen Estado europeas. Vós mencionades 
dous proxectos, duas opzóns: por unha banda a busca da 
autonomia política e mesmo militar, polo outra a reivindi­
cazón dun Estado plurinacional. Creo que son propostas 

da terra desde o Biobio até o sul. Como referéncia histó-
rica si, mas agora, ou nun prazo de 5 , 1 O, 15 anos, vexo­
a difícil, e a min interesa-me avanzar. Non compartimos 
esa postura, mas é respeitável, por suposto. 

[Enderezo de contacto: Meli Wixan Mapu, Bulnes 113, 
Santiago, Chile. Fax: +56+02+6988548] 
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Luis Carvaial, presidente de Pacha Aru r'Voz da terra 

Os aymara viven espallados por catro 
países: Peru, Bolívia, Arxentina e Chile. 
Neste país ocupan o altiplano do norte. O 
éxodo rural provocou un aumento do 
número de aymara urbanos: o 30% da 
povoazón de Arica {uns 50.000) é aymara, 

Outrasvozes entrevistou a Luis Carvajal, presi­
dente de Pacha Aru ["Voz da terra"}, o 7 9 / 8/ 98 en 
Arica. 

Que é Pacha Aru e como se emarca no moví· 
mento aymara? 

Pacha Aru nace en 1983, fundado por xente proce­
dente do interior. Naceu como movimento universitário, 
en reaczón á discri minazón que sofríamos os aymara en 
Arica , co obxectivo de reivindicar e informar, adquirir 
documentazón e vincula r-se con outras organizazóns . 
Pacha Aru fo¡ xeradora de instituizóns, formadora de diri­
xentes aymara . De aqui saiu a Cepi [Comisión Especial 
de Pueblos Indígenas], antes de existir a Conadi, e mui­
tas outras que desapareceron. A nível internacional 
acoda-se un clímax na luita dos povos indíxenas en 
1992, durante a reivind icazón dos 500 anos de resistén­
cia indíxena . Ese ano marcou unha etapa. Despois, as lui­
tas decairon. Os organismos fixeron-se ofic ia is, 
politizaronn-se, buscaron o poder, como a Conadi, que 
nace da Lei I ndíxena de l 99 1 . Pacha Aru non ten vi ncu­
lazón coa conadi , é anterior. A conadi é un organismo 
mediador, o governo asigna recursos para o desenvolvi­
mento indíxena e a conadi os distribue ás organizazóns 
que estima convenientes. Mantén unha política de traba­
'º públ ico. Non ten un obxectivo reinvidicativo, senón un 

posicionamento económico. 

É muí dependente do governo, como se ve 
agora no conllito de Raleo. 

Exactamente . O problema de Raleo é netamente polí­
··co. A política está intentando manexar os povos indíxe­
nas. 

Cais son as vasas reivindicazóns, tanto a 

M 
A 
R 
A 

ainda que, segundo Luis Carva¡al, só a 
metade destes se recoñece como aymara. 
En /quique, a outra grande cidade do norte, 
os aymara non chegan ao 7 0%. No interior 
(no altiplano), apesar da emigrazón, a 
povoazón é maior. 

nível social como cultural ou lingüístico? 
Reivindicamos o noso xeito de viver. Aqui na cidade 

[Arica] a vida é diferente á do altiplano. Mas nós mira­
mos sempre o modelo de vida do altiplano (onde ainda 
se manteñen os nosos costumes, o noso calendário 
andino lunar e a nosa organizazón social) como meta, 
como contraposto ao modelo neoliberal que resulta into­
lerável. En canto á língua, a grande maioria de nós per­
dimo-la aqui na cidade. A xente do interior era e é 
discriminada por falar aymara . Para protexer os fillos, 
ocultan a sua falo . O aymara non ten es.critura : se se 
rompe a transmisón oral , perde-se a língua. Está-se imple­
mentado unha gramática aymara unificada, coa idea de 
implantar unha nova política de interculturalidad no 
ensino: utilizar textos en aymara para aprender caste­
llano (en Bolívia, con maioria de falantes aymara, xa está 
en marcha) . En Chile vai ser difícil, porque o neno non 
sabe ler en aymara . 

Estades coordenados dalgun xeito coas aso­
ciazóns aymara tanto chilenas como de Peru, 
Bolívia ou Arxentina? 

Si, ás veces traemos a xente deses países . Non hai 
unha organizazón xeral , mas hai vínculos. Sobre todo 
acudimos a Bolívia en todo o referido á língua ou educa­
zón. En canto a Ch ile, tratou-se de facer unha confedera­
zón de organizazóns aymara, mas non resultou. Pacha 
Aru é, aqu i en A rica, a única reivindicativa. 

(Enderezo de contacto: Pacha Aru, Los Piñones 2041, Arica, 1 

Región, Chile. Tel : +56+58+229081 . Fax: +56+5822241 O. 
Correio-e: lcarvaja@huemul.decom.uta .cl; llamito@hotmail .com] 
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tura social aymara, porque estas en vez de seren funcionais ás 
necesidades reprodutivas e socio-culturais (como o eran os car­
gos xerados na própria comunidade) serviron só para manter un 
controle político-administrativo sobre as nosas comunidades 
mediante o manexo dos dirixentes. 

No económico o modelo de livre mercado provocou transfor­
mazóns substanciais na economia aymara. As no as produzóns 
ti.veron que se adecuar á demanda do mercado urbano (allo, 
ourego, millo), decaindo os produtos tradicionais de autoabaste­
cirnento e de intercámbio entre os aymara do altiplano e a pre­
cordilleira. 

Ademais de estas políticas, o Estado impuxo por meio dunba 
nova lexislazón un "Novo código de águas··, que ameaza grave­
mente a subsisténcia dos aymara campesiños, xa que a água 
neste meio semidesértico é o elemento vital para o desenvolvi­
mento agro-gandeiro e cultural do no o povo. En 1981, polo 
D.F.L. 1112, reformuJou- e a lexislazón sobre esta matéria e a 
água pasa a ser un ben transável: mediante a adquisizón ou ins­
cripzón dun direito de aproveitamento pasa a ser direito privado. 
Esta situazón prexudica gravemente o povo aymara, que perdeu 
o direito ancestral ao seu uso; porque ao separar a água da terra, 
está-se posibilitando que particulares alleos á comunidade se 
apróprien dela, favorecendo as empresas mineiras e as cidades. 
A perda de este elemento vital provoca un m~or estancamento 
no desenvolvirnento agrícola, o desecamento de bofedais [lamei­
ros do altiplano] de pastoreo (bofedais das veigas de Turi en 
Calarna polo uso da mina de Chuquicarnata), fomentando os 
pleitos coas mineiras e entre os mesmos comuneiros, e provo­
cando finalmente a migrazón. 

Outro problema, como corolário desta constante violazón 
dos direitos do povo aymara, é o problema xurídico das terras 
comunais. Ao implantar o direito comun chileno, os aymara 
migrantes mais coñecedores da legalidade inícian procesos de 
inscripzón de terras, xerando despoxos e usurpazóns e sobrepo­
sizóns de terrenos inscritos. As nosas organizazóns aymara recla­
man ao Estado o recoñecimento legal das suas terras e o seu 

carácter comunitário. ----------------

1ilcan Anfay: 
o povo afacameño. 

O povo atacameño ou likan antay sofreu diversas coloniza­
zóns: antes dos españois foron as culturas tiwanaku e inka as 
que se impuxeron. Asentados en torno ao Salar de Atacarna 
constituen unha povoazón duns 10.000 habitantes, dos cais un 
30% tivo que emigrar a outros lugares de Chile. Vivendo no 
deserto, a sua maior reivindicazón, a diferéncia dos mapuche, é 
o direito ao uso da água, mais que a exixéncia da terra. 

Outrasvozes entrevistou a Mirta Solís, presidenta do 
Consejo de Pueblos Atacameños, o 16/8/98 en San Pedro de 
Atacama. 

Cando e con que obxectivos naceu o Consejo de Pueblos 
Atacameños? 

O Consejo de Pueblos Atacameños, que reúne todas as 
comunidades indíxenas (17 comunidades e 19 asociazóns), 
naceu hai uns cinco anos para unir os diferentes povos atacame­
ños, apartados entre si, para tratar de ver os problemas comuns e 
asumi-los nós como próprios. Cada povo ten a sua comunidade 
constituída, que pasa a ser membro des te consello. 

Que consüleran que é a especifzci.daáe ou os rasgos distinti­
vos do povo atacameño? 

Nós somos distintos, somos povos orixinários indíxenas, 
cunba cultura distinta que ainda se conserva, coa nosa forma de 
ser e tradizóns. Quizá perdimos algunhas delas, como a língua, o 
cunzu: só se conservan palavras soltas1

• 

Existe algunha coordenazón co resto dos povos orixinárws 
de Chile? 

Ao princípio si, cando se estaba traballando arredor da pro­
mulgazón da Leí Indíxena. Habia congresos e serninários en 
Temuko e en Santiago. Posteriormente, foron poucos os contac­
tos. 

Cal é a sua opinión sobra a actuazón da Conadi con res­
peito ao povo atacameño? 

A Conadi era algo necesário para o desenvolvimento indí­
xena, nacido coa leí [indíxena], mas actualmente non nos oferece 
muito. É un servizo público, ao servizo das comunidades indíxe­
nas, mas lamentavelmente está muí politizada, non nos convén. 
Podo contar-vos algo ao respeito: antes da organizazón indíxena 
habia unha xunta de viciños; e antes, unha xunta de água, cun 
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xuíz e un alcalde de água. Asi era a organizazón dos nosos povos: 
habia unha soa xunta de viciños. Cando se cria a Conadi, insiste en 
que se poden facer comunidades con 15 persoas cun tronco fami­
liar cornun. Asi é que agora existen 4 ou 5 comunidades en San 
Pedro [de Atacama], e iso destrui-nos porque nos dividiu, e non 
podemos facer forza, non podemos facer unha frente comun. A 
Conadi fixo un mal papel nese sentido, non escoitoi a nosa opi­
nión. Noutras comunidades pasa o mesmo. 

Tendes unha organizazón social paralela á institucional chi­
lena? 

Iso foi-se transformando. A autoridade exixia a xunta de vici­
ños, a leí indíxena exixia as comunidades indíxenas. Antes cos­
taba-nos muito dicer que éramos indíxenas, a causa da 
discriminazón e marxinazón e os maltratos na cidade. Chegamos a 
rexeitar a nosa identidade. Pese a todo, seguimos subsistindo como 
povo, coas nosas cerimónias, algunhas unha mistura entre o reli­
xioso e o noso. 

Existe unidade de critérios entre as diferentes organizazóns 
atacameñas? 

É difícil estar nun cargo cando alguns grupos indíxenas queren 
outra cousa. Cando proxectan o gaseoduto [que, procedente de 
Arxentina, pasa por terras atacameñas] non podemos negar-nos, 
porque a terra non é nosa. A terra foi-nos entregada polo governo 
como título de dominio, mas non somos donos do território, non 
podemos negar-nos a que pase o gaseoduto. Sen embargo, cando 
atacan o noso património, facemos-llo pagar caro: a empresa 

Rapa Nui é unha illa do padfico, a 3.600 quilómetros de Abya 
Yala, anexionada por Chile en 1888. A povoazón da illa decrece u ( de 
20.000, segundo algunhasfontes, até os actuais 3.000 habitantes) 
despois dos primeiros encontronazas cos europeus. En 1862 os 
peruanos secuestraron da illa un milleiro de illeus como escravos 
(incluindo o rei e os maori ou anciaos depositários da cultura) dos 
cais case todos morreron. Os superviventes serviron 

Os 

GasAtacama foi multada con 12 millóns de pesos (4 millóns de 
pesetas] pola destruzón de petroglifos e obrigada a reconstrui-los. 
Alguns grupos de xovens critican a exibizón das mómias dos 
nosos antepasados no museu [Museu Gustave Le Paige, fundado 
en 1955]: eu tamén creo que está mal, mas tampouco podo asumir 
unha responsabilidade que non asumiron no seu momento. Todos 
estes grupos de xovens, apesar de ser indíxenas atac_ameños, foron 
viver e estudar fora, e veñen co ánimo de vir a pelexar. A nosa 
organizazón non está para ir pelexar. O povo atacameño é distinto 
ao mapuche. Entendemos aos mapuche e lamentarnos que non se 
chegue a un acordo no conflito de Raleo. Creo que teñen que 
seguir pelexando, mas non do xeito en que o están facendo. Muitos 
mapuche viven e Santiago e queren facer o que non lles corres­
ponde facer a eles. Eu son respeitosa. En Peine [un dos povos ata­
cameños, ao sul do Salar de Atacarna], por exemplo, negociaron 
cunha empresa m.ineira a cesión das águas subterráneas. A comu­
nidade, após muitas reunións, dixo que si, a cámbio de recursos 
que van quedando no banco para invertir no povo. Eu non lles vou 
negar o direito, se eles son os que viven ali, non nós, que vivemos 
en San Pedro. Eu respeito muito as decisións das comunidades, 
apesar da grande preocupazón que é para nós o uso industrial da 
água nun lugar desértico como Atacam.a. Mas houvo grupos que 
non aceitan iso. 

[Enderezo de contacto: Mirta Solís, Tocopilla s/n, San Pedro de 
Atacama, 11 Región, Chile] 
' Valentín Vilca. tesoreiro do Consejo de Pueblos Atacameños e presidente da 
Comunidad Atacameña de Quitor (a carón de San Pedro), di-nos: "O cuuzu? 
Por desgraza os españois cortaron-nos a língua. Hai avoíños que falan o 

obxectivo principal é o respeito á Lei lndíxena e ao povo rapa nui. 

-De que ferramentas dispoñedes para conservar aterra? 
A Leí Indíxena foi promulgada co obxectivo de que as tres étnias 

indíxenas maioritárias en território chileno (aymara, mapuche e rapa 
nui) desfrutaran dun território próprio. En Rapa Nui o Consello de 

Anciaos criou e respaldou a Leí Pascua co fin de que a 
terra pascuence só poda ser arrendada por un peóodo 
de cinco anos non renováveis, para evitar que empre­
sas e proprietários estranxeiros podan quedar-se coa 

para diseminar epidémias entre os resto dos rapa nui. 
Entre 1870 e 1877 o comerciante francés lean Baptiste 
Doutroux-Bomier transfonnou a illa inteira nun ran­
cho, expulsando os illeus ás plantazóns de Tahiti. Na 
illa ficou só un cento deles, que acabarían por rebelar­
se e matar o delincuente francés. Despois de estar 
baixo o domínio de diferentes empresas capitalistas, a 
illa estivo baixo controle militar até 1960. En 1973 vol-

terra. A entrada e a permanéncia de capital e proprie-
R apa Nui tários estranxeiros 1evaria á inevitáve1 perda ou 

"deformazón" da cultura rapa nui. Nestes momentos, 
o capital estranxeiro con mais peso é o francés no 
campo da hostelaria. Esta Leí, protexida pola ONU, 

verían ocupá-la os militares. 
Mercedes Alonso entrevistou a Juan Pakarati Araki, presidente 

da asociazón Pae Pae Here Tainga ("Fogar de innaos"), o 27/8/98 
no cerro Welén (Santiago). 

-Pae Pae Here Tainga é unha asociazón rapa nui que fu.nciona 
en Santiago desde hai tres anos. Que motivos vos impulsaron a 
organizar-vos/ora da illa? 

Propuxemo-nos a recuperazón e a difusón da cultura rapa nui 
entre as nenas e os nenos que viven en Santiago de Chile, ao tempo 
que oferecemos axuda informativa e legal para todas e todos os rapa 
nui que viven fora da illa. 

-Cal é o número de rapa nui emigrados ao continente? 
Na illa viven actualmente 3.000 habitantes, e en Santiago vive­

mos emigrados uns 400. Comparativamente, somos poucos os que 
abandonamos a illa. A principal razón que nos impulsa a vir ao con­
tinente é a de formar-nos na universidade. Para facilitar estas saídas 
por estudos o govemo de Rapa Nui e o chileno chegaron a un acordo 
que posibilitou que o transporte aéreo sexa gratuito para nós. 

-Non hai posibilidad.e de estudar na illa? Existe un ensino en 
rapanui? 

Ali imparte-se até grau meio. As escalas contan con profesorado 
indíxena que imparte o ensino en rapa nui, que segue a ser o idioma 
maioritário na illa. 

-Existe un governo autónomo na illa? 
Existe a figura do governador, nomeado polo governo chileno, 

mas que non ten capacidade para tomar ou aprovar decisóns que atin­
xan a illa. Estas son debatidas e aprovadas polo "Consello de 
Anciaos", órgao formado por un presidente (Alberto Hoto, que for­
mou este Consello hai vinte anos e colaborou na promulgazón da Lei 
Indíxena), sete rapa nui de certa idade e catro persoas novas. O seu 

foi até o de agora respeitada por todas as empresas e particulares que 
invirten na illa. 

-Iso quer diéer que toda a terra da illa pertence ao povo rapa 
nui? Existe algun conflito co governo chil.eno? 

Os rapa nui son os donos da terra. Hai unha parte ocupada polo 
fisco, onde se crian animais e plantas. O govemo chileno quer que 
estas terras se entreguen á xente que as ocupan (chilenos, non rapa 
nui). O conflito orixinou-se cando o Consello deAnciaos considerou 
que o governo chileno non tiña autoridade para facer esas cesións. A 
concesión da terra ten que ser realizada polos rapa nui, non por chile­
nos. 

En 1988 houbo unha pequena revolta en relazón coa bandeira: o 
govemo chileno queria impór a sua: ao final está presente nos edifí­
cios oficiais chilenos, mas a bandeira rapa nui utiliza-se no resto. 

-Vós non vos identificades como chilenos. 
Somos polinésios. Os rapa nui organizamo-nos no chamado 

Triángulo Polinésio, formado hai oito anos: Samoa, Tahiti, Nova 
2.elanda e Rapa Nui. Todos nos considerarnos polinésios. Unimo-nos 
para defendermo-nos uns aos outros ante calquer problema que poda 
surxir en calquer das illas. Ternos reunións cada dous ou tres meses 
en território neutro. O obxectivo fundamental é a criazón dunha lei 
de proteczón para o Triángulo Polinésio a nível internacional que 
garanta a supervivéncia das étnias, que impida que as decisóns sexan 
tomadas polos governos ocupantes (Chile, Franza, EUA), e facilitar a 
criazón dun Estado polinésio independente <lestes poderes coloniais. 
A redaczón <leste proxecto de lei estára rematada para fin de ano, 
para apresentar-lla á ONU para a sua aprovazón. 

[Enderezo de contacto: Juan Pakarati Araki, Centro de 
Exposiciones de Arte Indígena, Cerro Huelén, Alameda 499, 
Santiago de Chile] 
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Pete Seeger, un clásico do folclore norteamericano protestón, 
rebelde e igualitarista deste século, ven de ser bomenaxeado coa edi­
ción dun doble cedé (Where have all the flowers gone, the songs of 
Pete Seeger), que recolle algunhas das muitas cancións, suas e de 
mais de toda unba xeneración fundamentalmente, mas non só, esta­
dounidense. 

Where Have All the Flowerx Gone 
Nada menos que Bragg, Browie, Collins, Paxton, Donovan ... 

poñen o seu saber facer e, corno as cantigas, os estilos, as culturas e as 
vidas rematan por compoñer un mosaico diverso e rico en matices ... 

Ani Difranco marca-se unha deliciosa My name is Lisa Kalvelage, 
que glosa ás mozas que se frearon cos seus corpos espidos un comboio 
que trasladaba napalm carniño de Vietnam; Tish Hinojosa borda un 
corrido bilingüe Festival of Flowers de livres cantos ao vento; Bruce 
Springsteen canta un We shall overcome, o "venceremos nós" de por 
aquí, nunha versión que a pesar de aproximar-se a unha nana, non 
perde a forza do canto negro ... 

En fin, se Tbe Weavers despiden un dos cedés con Wimoweb ( o 
león está durmindo. Para a étnia Zulú, o león, desaparecido hai ] 50 
anos das suas terras, un dia despertará), Pete Seeger despide o segundo 
cun terminante And still I am searching, (ainda ando á busca). 

Sinalar finalmente o terrível inquérito enviado pola editora dos 
cedés (Appleseed), nada mais que un verdadeiro retrato do consumi­
dor que osara respostar. O mercado non perdoa, parece. No prezo tam­
pouco. 

Zapatismo y contrazapa­
tismo. Cronología de un 
enfrentamiento. 
Mariola López e David Pavón 
Turalia Ediciones, Buenos Aires, 
1998. 684 páxinas. 

Catre anos despois do alzamento 
zapatista, meio esquecida a sua 
luita, aparece este livro asinado por 
dous membros da Frente Zapatista 
de Liberazón Nacional (FZLN), resi­
dentes en Compostela (onde apre­
sentaron Zapatismo y 
contrazapatismo) e un deles, David 
Pavón, colaborador ocasional de 
Outrasvozes. 
Aprendimos do zapatismo lendo os 
seus comunicados e as cada vez 
mais raras crónicas xornalísticas. 
Zapatismo y contrazapatismo, xa 
desde o título, oferece-nos tanto a 
visón da guerrilla e as suas bases 
como a do outro lado. A estratéxia 
é muí interesante porque nos obriga 
a situarme-nos no contexto histórico 
para enterdermos mellor as aczóns 
e reaczóns. López e Pavón non nos 
dan interpretazóns, non fan análi­
ses: limitan-se a recoller comunic.a­
dos, entrevistas, informes, artigos 
xornalísticos do dia sinalado ou de 
días posteriores que fan referéncia 
ao dia sinalado. Si toparemos inter­
pretazóns e análises na obra, mas 
non son os dos recompiladores, 
senón esas opinións e análises que 
van surxindo día a dia ao longo do 
conA" o desde todos os pontos da 

I.B. 

sociedade. 
Cada parágrafo leva unha numera­
zón correlativa que nos permite ler 
o livro de dous xeitos: ben lineal­
mente, como história (o que nos 
permite acudir a un dia concreto 
para saber que pasou e cais foros 
as reaczóns ante tais acontecimen­
tos), ben através do que os autores 
chaman liñas temáticas de consulta, 
que nos permiten escoller un tema 
ou unha preocupazón particular 
para poder segui-la doadamente ao 
longo da cronoloxia destes catre 
anos. Zapatismo y contrazapatismo 
non é história, mas si unha ferra­
menta imprescindível para facer his­
tória . 

A.P. 

Zapatismo y 
Contrazapatismo 

Cronología de un enfrentamient.o 

Mariola López ••• Q ... David Pavón 

~ 

VOLIJME 2 

¿DISIDENTES O MERCENARIOS? 
OBJETIVO: Liquidar la revolución 
cubana, 
Hernando Calvo Ospina, Katlijn Declerq 
Ed. VOSA S.L. Madrid, Junho de 1998. 
Publicado coa colaborm;:om de SODEPAZ. 

Os autores som dous jornalistas: um 
colombiano e umha belga, que nos ofere­
cem umha vissom polo interior da disiden­
cia cubana . Comec;a com umha 
introduc;om de 18 páginas sobre a história 
recente de Cuba desde a revoluc;om de 
1959 até os anos 80, incidindo em um 
percorrido polos muitos atentados que 
EEUU artelhou en contra da soberanía da 
ilha. O grosso do contido está constituido 
por diferentes entrevistas a pessoas relacio­
nadas de algum jeito coa Cuba exterior. 
Políticos, empresários, paramilitares, o 
bispo auxil iar de Miami, responsáveis de 
ONGs, ... respondem a perguntas muitas 
vezes incómodas sobre a actividade dos 
organismos em que estám implicados em 
relac;om ao regime cubano. As respostas 
amosam ademais a intervenc;om de agen­
cias de inteligencia estrangeiras em inten­
tos de desestabilizar ao governo cubano e 
inserir em assuntos internos do país. Cada 
umha das entrevistas venhem encabec;adas 
por umha breve introduc;om na que se con­
textualiza o pessoa entrevistada. Pecha o 
livro umha poética conclussom onde os 
autores transluzem a sua solidariedade 
coa revoluc;om, e remata-se com um anexo 
documental e fotográfico. 

M.C. 
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